
Nagyvárad, 1898.
Előfizetési árak:

A kiadóhivatalban átvéve:
Egész évre . . 8 frt — kr.
Negyedévre . 2 « — »

Helyben házhoz hordva:

Egész évre . . . 10 frt — ki\
Negyedévre ... 2 frt 50 kr’

Vidékre postán szállítva:
Egész évre . . 12 frt — kr.
Negyedévre 8 » — »

» ..í\fotyail> szám* Vasárnap, szeptember 18.

SZÁNTUL
POLITIKAI NAPILAP.
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és ünnep utáni napok kivételével

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Apácza u. 8. sz.

A «r irkeszlSnég kéziratok vi»»xaadásár» 
vagy megörzesaro nem válialkuzik.

Előfizetések és hirdetések a kiadó­
hivatalhoz intézendők.

Egyes szám ára 4 kr.

Nyngodiék Békében!
»Most már mindennek vége!«Elhangzott az egyház utolsó imádsága: Requiescat in pace! Nyugodjék békében! A jelenlevők ezrei könnyes szemmel zúgták reá: Amen!A legújabb koporsót elhelyezték a koronás halottak országában, a bécsi kapuczinus atyák kriptájában. A koporsó egyik kulcsát átadták a bánatos özvegynek, a másikat a kapuczinusok házfőnökének.A kripta ajtajára ráfordították a kulcsot s az emberek, kik utolsó útjára kisérték Magyarország leg­nagyobb királynéját, szivükben mérhetlen bánattal visszatérnek hajlékaikba rendes foglalatosságaik mellé és csak emlékezetben szállnak néha vissza a drága halotthoz.Magyarország hálás népe gyakran tog elzarándokolni ehhez a koporsóhoz, mely Erzsébet királyné por- landó tetemét zárja magába.És aki testben nem zarándokolhat oda, aki nem tehet virágot a Habsburg-családi sírbolt legújabb lakó­jának nyughelyére, az lélekben fog oda vándorolni.Áldott emlékét nemcsak törvénykönyvébe foglalja, nemcsak márványba vési a hálás és áldozatkész nemzet, hanem szive mélyébe rejti annak minden hű lia és leánya.És időnkint meggyujtja az emlékezet fáklyáját és annak világánál oktatja gyermekeit és unokáit, hogy volt a magyarnak egy királynéja, ki messze földről jött közénk, mégis megértett minket, más anyanyelve volt, mégis magyarrá, lett ; mikor mindenki ellenségünk volt, ő védőasszonyunk lett s mikor mások áskálódtak ellenünk, ő meghódította uralkodónk szivét szerető népének.Megtanítjuk őket arra is, hogy sorsa szenvedés volt. Fiát, kit magyarnak nevelt s ki a -nemzetnek reménysége volt, elszakította tőle végzete. És mint Rákhel kereste Heródes-kéztől meggyilkolt fiát, úgy kereste ő bolyongva lelkének szemefényét, a magyar trónnak elhunyt örökösét. S mig enyhet keresett, — szive tőrt talált.És időnkint meggyujtjuk emlékezete fáklyáját és szövétnekének világánál merítünk erőt kitartással küz­deni és szenvedni a honért.És az az áldott apostoli király, kinek az elhunyt nemes lélek védőangyala volt jó és rossz napokban, ki most benne úgyszólván mindenét veszítette, találjon fájdalmaira gyógyirt elhunyt hitves társa kedves emlé­kénél ; enyhítse fájdalmát, hogy a félvilág könnyezte drága halottját; meritsen vigasztalást abból, hogy népe osztja őszinte szívvel, példátlan részvéttel királya bánatát; nyújtson erőt neki az, aki minden sebet meg tud gyógyítani, a könyörülő Isten jóltevő keze!Azért pedig, kinek teste olt talált nyugalmat az ősi sírbolt ivei alatt, imádkozni fogunk. Kérjük buzgó szívvel a magyarok gondviselő Istenét, adjon nyugalmat annak a nemes léleknek, mely enyhet, nyugalmat ide knnt nem talált sehol ; tegye boldoggá azt, ki ide lenni csak a szenvedést ismerte. És ha majd az imádság ereje oda juttatja a boldogok közé, virasszon ott is anyai gonddal nemzete, felett !Magyarország égi Pátronája! Pártfogold egy nemzet könyörgését, melyet hozzád intéz földi pátronájának lelki nyugalmáért !Árpádházi szent Erzsébet ! segítsd közbenjárásoddal boldog emlékű királynénkat, Erzsébetet.Have pia anima!Nyugodjál békében!
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Erzsébet királyné temetése.
Szeretteinek koszorúival borítva még 

ott fekszik a nagy martyr a komor ká­
polnában. ahova nem hat be napsugár s , 
csak a lobogó gyertyák fénye vet körös- ■ 
körül kísérteties fényt a fekete posztóval 
borított falakra, padokra, a némán, mere­
ven álló őrségre. A külvilág mozgalmas 
életéről sem tud a kápolna belseje sem­
mit. Zaj nem hat be a falakon, az ajtó­
kon, s csak az oltároknál miséző papság 
halk suttogása hallatszik.

Ezalatt pedig szépen megvirradt a j 
gyönyörű őszi nap. A vörhenyes hajnal- 
pir rávetődik a komor falakra, a felhőt­
len kék ég mosolyog — csak az embe­
rek szive kesereg s mintha megdorgálná 
a természetet:

— Miért ragyogsz te nap oly fénye- j 
sen? Miért derülsz te természet ? Máskor i 
oly szép színed most bántó, rikítóvá vá­
lik e nagy szürkeségben. Mi gyászolunk! ' 
Gyászolj te is.

De a természet diszharmóniája azért * 
csak fejlődik egyre tovább-tovább s hatal- ! 
más versenytársával, a gyászoló város ' 
szomorú hangulatú népével, a szellő ál­
tal lobogtatott óriási gyász-zászlókkal bir- ' 
kózik. amazt hogy felderítse, emezt hogy ■ 
fényével bearanyozza.

Nem tudott győzni. Az emberek csak j 
szomorúak, a gyászlobogók pedig csak fe- í 
ketén lobognak. A szürkeség csak ural- j 
kodik mindenütt.

Tudósításunkat a gyásznapról következők- I 
ben adjuk:

I 
A közönség gyásza.

Nagyvárad közönségének mérhetetlen gyá- ! 
sza tegnap délután nyert megható, igaz kife­
jezést.

Az üzleteket egy pár kivételével már kora 

reggel bezárták; az építkezéseknél a munka 
szünetelt, éppen így más nyilvános munkákat 
is beszüntettek Hogy a műhelyekben is a mér- 
hetlen gyász miatt abban hagyták a munkát 
mutatták a templomok, a hol az iparos közön­
ség is nagy számmal volt jelen s az utczán 
sétálók sokasága.

Délután 4 óra előtt kigyultak a főbb útvo­
nalokon s a Szent-László-téren a gyászfátyolba 
burkolt gázlámpák lángjai s a fekete fátyolon 
át vörösses lángjuk még komorabbá hangolta 
a gyászolók kedélyét.

Az utczákon ezer és ezernyi nép tolongott; 
különösen a Szent László-téren gyűltek össze 
rengeteg számban és az üzletek gyászos kira­
katánál tömörültek sokan.

Ugyanekkor megkondultak a város összes 
templomainak harangjai, egy teljes ólán át sza­
kadatlanul szóltak.

A fájdalom és áhitat szállta meg a szivet 
a harangok bús hangzavarában s a lélek sajgó 
fájdalma közepette gondolatunk elszállt oda, a 
hol éppen akkor helyezték örök pihenésre a 
magyar nemzet őrangyalát, Magyarország volt 
királynéját.

Egész késő estig nagy közönség sétált az 
utczákon. gyászos öltözetben, szomorú han­
gulatban.

Gyászisteni tiszteletek.
A r. kath. plébánia templomokban tegnap 

délelőtt nagy gyászpompával, óriási gyászoló 
közönség jelenlétében tartották meg szeretett 
királynénk lelkiüdvéért a gyász-isteni tiszteletet.

A várad olaszii plébánia templomban dél­
előtt 10 órakor volt a requiem. A tágas tem­
plom a szó teljes értelmében zsúfolásig meg­
telt előkelő, ájtatos hívekkel. Ott voltak a vá­
ros, megye tisztikarának, az állami hivatalok­
nak a tagjai nagy számmal: a különböző egye­
sületek, az ipartestület tagjai közül sokan; a 
püspökségi uradalmak tisztikara testületileg; — 
az első nagyváradi munkás betegsegélyző egy­
let választmánya Muntyán János elnök veze­
tése alatt gyászlobogóval s 12 fáklyával szintén 
megjelentek s körülvették a ravatalt. A bihar- 
megyei és nagyváradi nőegylet hölgyei Özv. báró 
Gerliczy Félixné szül, gróf Korniss Lujza 
elnöknő vezetése alatt szép számmal voltak 

jelen. Általában a hölgyek majdnem mind mély 
gyászban jelentek meg. A templom hajójában 
a gazdag ezüst díszítésű mennyezet alatt nehéz 
massiv érczkoporsó volt elhelyezve, amelyet 
remek koszorúk borítottak. Az egész katafalk 
délszaki növények és pálmákkal ízlésesen volt 
díszítve. A gyász-misét és az absolutiót Dénes 
János tb. kanonok, espei es-plebános végezte 
káplánjai segédletével. A szent mise alatt a 
műkedvelőkkel megerősített székesegyházi ének­
kar előadta Brosig remek miséjét.

Beleznay Antal vezetése alatt közreműködtek 
az énekkarban: Tucsek Ferenczné, Kotanschek 

’ Julia. Lengyel Józsefné, Tóth Juliska, Kovács Dé- 
I nesné, Zicher Paula, Goszler írma, Zetter Irén. 

Kovács Márton, Kozics Gusztáv, Makkay József. 
Tucsek Ferencz, Lopussny Gyula. Madarass Elek, 
Maróczi János, Bátky Endre, Kalmár Illés.

A Szent László templomban 9 órakor
■ volt a nagy requiem; a templom szorongásig 

megtelt különösen előkelő, gyászba öltözött höl­
gyekkel. A felállított ravatalt Jelinek Ferencz 
kertész nagy pompával és kiváló ízléssel díszí­
tette. A gyászmisét dr. Vucskics Gyula plé­
bános tartotta Bazár Gyula és Kozics Gusztáv 
áldozárok segédlete mellett. A nagy közönség

j mély meghatottsággal, buzgón fohászkodott az 
; elhunyt királyné boldog nyugalmáért. A szent 

mise alatt Kalmár Illés kántor egy szép 
alkalmi éneket adott elő: »A királyné halálára« 
cziramel.

A v.-velenczei r. kath. plébánia templom­
ban délelőtt 10 órakor szintén nagy részvét 

j mellett tartotta meg Gábriely Lajos plébános 
j a gyászmisét királyné ő Felségéért, valamint az 
• absolutiót a feldíszített s gyertyák özönével 
' környezett katafalk előtt.

*
Délután az olaszi ev. ref. templomban 

Csák Máté lelkész, az újvárosi templomban
■ pedig Sulyok István lelkész könnyekig meg- 
I ható gyász imákat mondtak. Mindkét templom 
! zsúfolásig megtelt közönséggel.

A gör. keleti püspöki helynök szintén kör- 
: levélben hívta fel a rendelkezése alatt álló 

papságot, hogy a gyász napjain a templomokban 
harangozzanak s a temetés napján gyászistem 
tiszteletben emlékezzenek meg a nagy király­
néról.

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Erzsébet királynő.
Bús, őszi szellő leng a bérezek ormán, 
S a napsütötte tar mezők felelt.
Mint gyászlepel a palotáknak tornyán.
S a kunyhókon, mint bús emlékezet.

Kihalt a táj! Az erdő csalogánya 
Nem énekel, se vágyakat nem ölt, 
Hisz könybe íul még annak is danája, 
Kit a természet örök dalra költ.

Rideg, sivár a bérezés ormok alja, 
Zörögve hull a megsárgult levél.
S minden mi ezt a durva földet lakja 
Egy véghetetlen mély gyászról beszél.

Nincs a világon vesztesebb s szegényebb,
Mint a magyarnak véd apostola,
De fájóbb köny sincs mely forróbban éget, 
Mint ősz királyunk könnye zápora!

Letépetett az Istenek remekje 
Egy banditának gyilkos tőrivei, 
Lehet e szív, mely ezt némán viselje, 
És ajk, mely erre nem rémülne el?

Nem, nem lehet! És száll forró fohászunk 
Hozzád ki látod ezt a mély sebet . . .
Oh áld meg, áld nagy Isten ősz királyunk 
Ki Érte s Értünk annyit szenvedett!

Tompa Kálmán.
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Gödöllői emlékek.
Irta; Takács László.

Bezárultak a sírbolt ajtaí.
A jámbor kapuczinus atya gondviselésére

■ bízatott a kicsi kulcs, mely a legmagasabb 
i család boldogságát, a népek millióinak Nagy­

asszonyát, a magyar nemzet védőangyalát 
zárta be az örök nyugalom hideg falai közé.

S még most sem bírjuk elhinni a meg- 
másithatlan keserű valót!

Hihetetlen, hogy az az áldásos nagy szív, 
melynek minden dobbanása övéiért és népei­
ért lüktetett, elnémult, — örökre — még pe­
dig nem a természet kérlelhetlen rendje során, 
de egy — emberalaku — vadállat érthetetlen 
és őrületes gaztette következtében.

Eltemettük!
, De nem temethetjük fájdalmunkat is a 

bezáruló sírbolt falai közé, ez velünk marad 
--------és inég egy — a soíia el nem múló, az j 
örökre eltörölhetlen hálás emlékezet, a kegye­
lete visszaemlékezés — mártír-halált szenve­
dett nagy királynénk, forrón szeretett Nagy­
asszonyunk után!

Szerette őt mindaz, a kit magyarnak 
szült a drága föld; szerette Öt az is, a ki soha 
nem láthatta, hisz a magyar anya emlőjén 
oltotta csecsemőjébe a nagy királyné szerete- 
tét, a dajka édes meséjében tudta becsepeg­
tetni a csodaszép királyné fogalmát a gyermek 
szivébe!

De mennyivel jobban szerethették azok, 

kik valaha közelében lehettek, kik láthatták az 
angyali jóság valóságos megtestesülését e feno- 
mábs alak egész lényén; hát még kiknek ön­
kezével torié le a szegénység és nyomor által 
kisajtolt könnyűiket, kik nyíltan és titkon nyúj­
tott adományaiból táplálták szegény családjai­
kat; vagy kik csak egyszer is láthatták leeresz­
kedő nyájas mosolyát ez angyal arcznak, — 
kivált abban az időben, — mielőtt egyetlen 
fiának, — reménységének, büszkeségének — 
megdöbbentő halála össze nem törte a boldog­
talan édes anya áldott szivét, — melyet most 
a vadállat gyilkos tőre örökre elnémított.

Pillantsunk vissza a boldogság napjaira!
* *

Végtelen szerencsédnek éreztem magamat, 
hogy ép ez időben lehettem közel a legmaga­
sabb családhoz; — színről színre láthattam — 
s pedig gyakran — annak tagjait, láttam a 
Nagyasszonyt, mint boldog édes anyát — dé­
delgetett gyermekei körében; de még szeren­
csésebb vagyok, hogy — állásomból kifolyólag 
— többször szolgálatot tehettem Uram kirá­
lyom, Királyném Ő felségének és a királyi 
család tagjainak!

Nagy szó. de való tény.
Rendkívül nehéz, felelősségteljes és kényes 

szolgálat volt az s mégis egy egész testület 
irigyelt berniünket, — kik e szolgálatra kiszernel- 
tetlünk! De van-e igaz magyar e földön, ki 
nem vágyódnék örömmel tenni szolgálatot ko­
ronás királyának!?

1 érjünk vissza egy negyed századdal!
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A nagyváradi holdas templomban tegnap 
Goldis József püspöki helynök tartotta a gyász­
isteni tiszt elitet, a helybeli papság segédlete 
mellett.

A tágas templomot teljesen megtöltötte a 
gyászoló közönség.

Requiem a premontrei rend tem­
plomában.

Fél 9 órakor volt a premontrei rend tem­
plomában a requiem.

A templom padjait díszes előkelő hölzy- 
közönség töltötte meg, azonkívül ott volt ajog- 
akademia tanári kara, a premontrei r. nd ösz- 
szes tagjai Nátafalussy Kornél tar,kerületi fő­
igazgatóval, a főgymnázium ifjúsága, a jogaka­
demia polgársága és nagy résztvevő közönség.

A gyászmisét a főgymnázium igazgatója 
Kotunovits Sándor mondotta teljes segédlettel 
a mise alatt pedig a főgymnázium ifjúsága éne­
kelte a gyászénekeket.

A gyászmise végeztével a közönség a diá­
kokkal és jogászokkal a gymnázium, illetve a 
jogakademia dísztermébe vonult, mert mindkét 
helyen egy időre volt kitűzve a gyász-ünnepély.

A jogászok gyásziinnepélye.
Az akadémia díszterme gyászt öltött ez al­

kalomra. A megboldogult királyné olajfestésü 
arczképét fekete fátyollal vonták be s alatta ha­
talmas babérkoszorú függött, s a tanári kar és 
a polgárság egészen feketében jelent meg.

A gyászünnepélyt dr. Bozóky Alajos, kir. 
tanácsos a jogakademia igazgatója nyitotta meg 
a következő beszéddel:

Mélyen tisztelt gyászoló hallgatóim!
Isten! kit a bölcs lángesze fel nem ér, 
Csak titkon érző lelke óhajtva sejt: 
Léted világit mint az égő
Nap, de szemünk bele nem tekinthet.

Berzsenyi.

Oh, milyen iszonyú, oh, milyen szivtépő, 
óh, milyen észbontó az a megrendítő csapás, 
mely engem ezúttal Önökhöz szólam kényszerít!

Van-e, a ki képes volna fájdalmunkat meg­
mérni, agyunk kábullságát eloszlatni, mélyen 
lesújtott szivünket ismét fölemelni ?

Rengeteg sok gonoszságot jegyzett föl az 
emberiség története, de ehhez foghatót ki gon­
dolt. volna valaha lehetségesnek ?

Es mégis, a mit mindnyájan lehetetlennek

tartottunk, megtörtént! E századnak legnagyobb 
nőalakja, a hitvesi, az anyai, a fejedelemnői 
erények utólérhetetlen mintaképe, a mi bálvá­
nyozásig imádott koronás királynénk egy ép oly 
gyáva, mint undok merényletnek áldozatul esett!

A kinek minden léptét, minden gondolatát, 
minden szavát, minden cselekedetét áldás ki- 

í sérte, a kinek sehol e kerek világon egyetlen 
I ellensége, egyetlen gáncsolója, egyetlen rossz- 
: akarója sem, volt, mert nem is lehetett, mivel 
I magasztos lénye az egész világ osztatlan bámu- 
i latában részesült, egy alattomos orgyilkosnak 
j álkos tőrétől halálra kellett legnemesebb lelkét 
i kilehelnie! Es aza végzetes tőrdöfés nemcsak 
I a legartatlanabb áldozat, hanem milliók szivét 
i is átjárta, megdermesztette egész valónkat, meg­

fagyasztotta lelkünket, kimondhatatlan bánatba 
' taszított bennünket!

Nem volna csoda, ha fájdalmas kétségbe­
esésünkben feljajduinank a Mindenhatóhoz azon 
pana zszal, hogy miért engedte meg, hogy eb­
ben a gyászos esetben az elvetemedett gonosz­
ság a legtisztább árla.imság fölött, diadalmas­
kodjék, nem volna csoda, ha egy pillanatra leg­
alább kétség lopóznék szivünkbe az isteni 
igazságszolgáltatás iránt, nem volna csoda, ha 
h rtelen megfeledkeznénk arról, hogy Istennek 
kikutathatatlan végzései szentek és megdönt- 
hetetlenek.

De ép az a gondolat, hogy mindnyájan 
a legmagasabb tróntól a legalacsonyabb kuny­
hóig, Isten kezében vagyunk, hogy az ő tudta 
nélkül egy hajszálunk sem görbül és hogy 
hasztalan is volna az ő bölcs rendelkezései 
ellen fellázadnunk, kötelességünké teszi, hogy 
az ő szent végzéseibe alázatos megadással be- 

1 lenyugodjunk. Ebben példát szolgáltat nekünk 
a borzasztó csapás által legközvetlenebbül suly- 
totl jó királyunk, ki a pápa ő szentségének, 
hozzá intézeti vigasztaló részvét táviratára, azt 
felelte, hogy áthatja őt. a hit, mely mindég 
egyetlen menedéke volt.

Erzsébet és a magyar nemzet.
Ne háborúskodjunk tehát a mindenható 

istennel, hanem e helyett keressük azt a mi e 
nagy megpróbáltatá mik napjában mint, felsé­
ges királyunk, mind saját vigasztalásunkra al­
kalmas.

Nem is kell sokat keresgélnünk, feltalál­
juk részint saját emlékezetünkben, részint ama 
páratlanul nyilvánuló közrészvétben, melyet vi­
lágszerte tapasztalunk.

Mivolt nekünk Erzsébet királyasszonyunk ?
Történetünkben az ő emléke aranybetük- 

kel lesz feljegyezve.
Találóan mondja közéletünknek egy kiváló 

férfia: «Nemzeti királyaink régelmult századok- 

ban révtde.ő emléke ujult meg az ő szemé­
lyében s azóta legendaszerü messze múlt óla 
nem ült magyarabb királyasszony trónunkon, 
mint ő volt, nem értette meg senki jobban és 
inkább nemzetünknek nemesebb hivatottsá- 
gát, jelentőségét és igazi érzületét, minta hogy 
ő megértette és átevezte. De nemcsak megér­
tette és átérezte, hanem félként kezének varázs­
erejével foszladozó szálakból fonta újra szorosra 
azt a köteléket, mely a trónt és a nemzetet 
összefűzi.«*

Igazi Nagyasszonyunk, Anyánk, Nemlőnk 
Őrangyalunk volt ő. Az isteni gondviselés sze­
melte ki öt felséges Királyunk éleltársául. A 
fejedelmi nász perczétől kezdve egy jobb jövő 
hajnala pirkadt hazánk borús egén. Erzsébet 
Királyasszonyunk nem törődve a magyar nem­
zet ellen uralkodott előítéletekkel, sem azokkal 
az óriási nehézségekkel, melyekkel a nemzet és 
a felséges dynastia között fönforgolt félreér­
tések felderítése és kiegyenlítése körül talál­
kozott, egyedül nemes szive sugallatát követve 
létrehozta a nagy müvet és mikor a nemzet 
a királyi párt megkoronázta, felséges király 
asszonyunk ujjongott örömében s a maga 

■ részéről viszont megkoronázta a nagy mü­
vet avval, hogy a király Ő Felségével 
egyetemben visszaajándékozta a nemzetnek az 
általa felajánlott 100,000 aranyból állott koro­
názási ajándékot »az agg honvédek és árváik 
részére« mely páratlan fejedelmi cselekedetével 
a bizalmatlanság utolsó fulánkjál is eltávolí­
totta s valósaggá tette Ö Felségének jelmon­
datát »Bizalmam az ősi erényben.«

És midőn a haza bölcse, Deák Ferencz, 
lerótta a halandóvá adóját a Mindenhatónak, 
Erzsébet királyasszonyunk áhitatos imába me- 
rülten térdepelt a nagy hazafi ravatalánál, a 
gyémántnál drágább könnyeket hullatva a nem­
zetünket ért nagy veszteség fölött!

Azonban tehetetlennek érzem magamat 
mindazon jótéteményeinek csuk futólagos fel 
említésére, melyekkel a nemzetet teljes életén 
át elárasztva, özvegyek, árvák, betegek és nyo­
morultak könyeit felszszáritotta, nyelvünket és 
irodalmunkat ápolta, nemzeti létünk minden 
nemű nyilvánulásait és törekvéseit legmagasabb 
figyelmére méltatta és a hol csak teheti, jo­
gainkért sorompóba szállott.

Részvét a király iránt.
Önként érthető, hogy a nemzet rajongott 

érette s nem mulasztott el egyetlen alkalmat 
sem, hogy odaadó, forró szeretőiét iránta nyilvá­
nítsa. Büszkék voltunk a mi királynénkra és 
soha nem gondoltunk arra, hogy őt valamikor 
el is veszíthetjük. Annál megdöbbentőbben

* Wekerle Sándor beszéde a királyné gyászos ha 
lála alkalmából.

Gödöllő állomásra voltam beosztva a m 
kir. államvasutak szolgálatában.

Bécsben 1872 év őszén a vörheny oly 
erővel szedte áldozatát, hogy a királyi család, 
az 5-ik évben levő Mária Valéria kir. her- 
czegnőt féltve a betegségiől, — Gödöllőre köl­
tözött s több hónapot ott töltött egy búzám­
ban, király ö felsége hol Budán, hol Gödöllőn 
tartózkodott; alig volt nap, hogy udvari kü­
lön vonat ne érkezeit, vagy indult volna 
Budapest és Gödöllő közölt; én magam 31 
külön udvari vonatot indítottam.

Az elhunyt. Nagyasszony itt élte át talán 
egész áldásos életének legboldogabb napjait!

Egyetlen íia, a 15 éves Rudolf trónörökös 
akkor tette le államtud- mányi vizsgálatát a 
budapesti egyetem kiküldött tudós tanárai 
előtt — kitűnő sikerrel! Gizella kir. herczegnő 
itt töltötte szive választottjával, — Lipót bajor 
kir. her czeggel, — a legboldogabb menyasszo­
nyi napokat.

ó legmagyarabb kir. herczegnő, a Buda- 
'araban született Mária Valéria, itt szívta a 
legtisztább ózondus hegyi levegőből a magyar 
haza szeretetét piczi kebelébe a legboldogabb 
királyi anya oldala mellett s védő szárnyai 
alatt, —. hallgatva a szadai parasztmenyecske 

(dajkája) meséit.
* **

Gödöllő szegényei min ismertét a nélkü­
lözést az udvar itt tartózkodó a alatt.

A királyné egyenes parancsára mindennap 
i megnyíltak déli 1 órakor az udvari konyha 

ajtai és 20—30 szegény, özvegy, nyom rék- 
asszonynak nagy edényekben osztatott ki a 
»maradék.«

Dehogy maradék,------- hisz azt egyene­
sen számukra főzték! A munkabírók pedig jó 
fizetésért állandó napi szolgálatra fogadtattak 
a várkastély kertje, parkja, növényháza, mosó­
konyhája munkáihoz; hát a sok ajándék, me­
lyeket a megboldogult királyné uton-utfélen 
osztogatott, midőn Gödöllő vidékén kilovagolt, 

1 vagy gyalog sétáit, végezte!
Akkor még lovagolt!
Feledhellen látvány az a felséges junói 

alak igéző lovagló öltönyben; hosszú égszín­
kék fátyol lengett a fél magas kalapról, uszá- 
lyos fekete ruhája elől kissé láttatta a piczike 
lack-csizmákat, a fekete feszes derékra félhátig 
omlott a csodaszép hajzat kél dús fonata, — 
felében vissza tűzve.

Ezt az alakot a teremtés is királynénak 
szemelte ki!

♦ *
♦

A gödöllői várkastélyban még ekkor nem 
volt nerendezve a távírda és az udvar napi tá­
viratait a vasúti állomás közvetítette; később 
berendezték a táviról és két állami tiszt kezelte 
a kastélyban. Hány távirat ment és jött, napon­
ként München. Bécs és Budapest—Gödöllő 
között, azt elképzelheti mindenki; ezeket mi 
vettük és adtuk az állomásra éjjel-nappal fel­

váltva kirendelt burgzsandároknak, legtöbbje 
titkosjfgyü volt, egyszerű udvari nyomtatvány 
formában, de Ö felsége a megboldogult királyné 
sürgönyei, finom velinpapirra írattak, fején 
csinos kettős korona volt, — jobb és bal felé 
szallag omlott szét, a szallagon e felirat: 
Kaiserin und Königin Elisabeth; Kétszer 
láttam saját — szép vonásu aláírását: »Erzsébet*

♦ * 
♦

A vonat forgalom Budapest és Hatvan kö­
zött már 1872-ben is igen élénk volt, naponta 
32—36 vonat közlekedett Gödöllőn át; ehhez 
járult, még, hogy ép akkor épült Gödöllő és 
Aszód közöli a második vasúti vágány, az anyag 
és kavics vonalok egész nap jártak e vonalré­
szen; minthogy pedig a bekerített fáczános-kert, 
— melyben az udvar tagjai csaknem napon­
ként sétáltak, — a pályán túl feküdt, a vágá­
nyokon való áljárás akként biztosíttatott, hogy 
az átjáró ajtó kulcsa a szolgálatot tevő tiszt­
viselő felügyelete alatt a forgalmi irodában őriz­
tetett, ennek kellett az átjárót kinyitni mégpe­
dig teljes felelőséggel, nehogy egy érkező vonat 
az átsétálást veszélyeztesse, vagy meglepetést 
okozzon; ha pedig ép e perezben vonat volt ér­
kezőben, úgy annak áthaladását a fényes udvar 
váróteremben várták be a fenségek. Hogy min* 
den irányban megteltük pontos kötelességün" 
két, bizonyítéka volt ama királyi tény, hogy a 
udvar távozásakor — 1873 év tavaszán — z 
gödöllői állomás főnöke Schneider Ferenc*

3
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hatott reánk szomorú halálának gyászos hire, 
mert most ami pótolhatatlan veszteségünk bor­
zalmas nagyságában áll elöltünk, kivált ha ki­
rályunk jut eszünkbe, kit a kérlelhetetlen sors 
már annyiszor és oly súlyosan meglátogatott 
mintha csak próbára akarta volna tenni feje­
delmi jellemét, férfiúi erejét és valóban ember­
fölötti kötelesség tudását. Honnan merítsünk 
vigasztalást, midőn magunk is vigasztalhatat­
lanok vagyunk. Felháborodásunk az undok tett 
fölött viaskodik a metsző fájdalommal, amelyet 
az fi elveszte fölött érzünk s aggódva gondo­
lunk a jövőre, mert nem vagyunk képesek e 
súlyos veszteség lehető következményeit latol­
gatni.

Ha valami csak némikép alkalmas a mé­
lyen lesújtott király és nemzet közös fájdalmát 
enyhíteni, hát ama páratlan részvét az, mely 
nemcsak itthon, hanem hazánkon kívül is az 
egész czivilizált világban nyilvánul. Nemzetek,
kormányok és fejedelmek vetekedve nyHvánil- 
ják részvétüket, mely sokszorosan meghaladja 
a gálád tett fölött érzett undort s mindnyájan 
enyhítő balzsamot igyekeznek apostoli fejedel­
münk megsebzett szivébe csepegtetni.

Mindjárt elüljárt a svájczi nép, melynek 
területén a szerencsétlenség megtörtént, s mely 
köztársasági fogalmai daczára határtalan tiszte­
lettel és bámulattal adózott már hosszú évek 
óta a mi királynénknak, kit páratlan erényei­
ért szeretni és becsülni tanult. De kívüle a'vi- 

'lág minden részétói érkeznék az őszinte rész- 
vélnyilvánitások a mi jó királyunkhoz, ki 
lovag as gondolkozása és fejedelmi erényei miatt 
mindenütt tisztelet és becsület tárgya. Vajha 
enyhítenék ezek az őszinte részvétnyilvánitások 
ő felségének mérhetetlen bánatát is, mint a 
hogy a nemzet az ok ban vigasztalást találni 
iparkod k!

Az anarchia természet ellenes.
Mielőtt beszédemet befejezném, lehetetlen 

bárcsak röviden rá nem utalnom az emberi 
ész ama megbomlottságára, melyet az u. n. 
Anarchismus képvisel, s melytől magyar hazán­
kat. mindenkoron megkímélve óhajtanám tudni.

Az anarkizmus avval kérkedik, hogy nincs 
sem istene, sem hazája, hogy nem ismer kü- 
lömbséget ember és ember között, s hogy nem 
nyugszik meg mind addig, míg a jelenlegi tár­
sadalmat ki nem irtotta. Minden léptét a mai 
társ-dalom iránti gyűlöl“! és irigység irányozza. 
Avval nem törődik, hogy mi következnék, ha 
sikerülne, a mai társadalom kiirtása után, sej­
teni ugya . maga is sejti, hogy csak rendetlen­
ség és féktelenség, azért nevezi magát anarkiz- 
musnak .Mi egyéb ennélfogva az anarkizmus, 
mint a civilizaczio ádáz ellensége, egy az isteni 
és emberi törvényekkel egyaránt hadilábon álló 
valóságos ódium humani generis, egy pokoli 

arany érdem keresztet, az összes szolga sze­
mélyzet jutalmakat, mi pedig — műszaki és 
forgalmi tisztek >a legfelsőbb elismerést« nyer­
tük jutalmul! .

** *
Ö Felsége a megboldogult királyné igen 

sokat sétált úgy a belső, mint külső ’ parkban 
s az indóházhoz vezető utón, járszalagon vezette 
gyönyörű és óriás nagy dogg kutyáját; ezek 
tudvalevőleg hálátlan természetű állatok s ha 
felbőszülnek, még gazdájukra is rárontanak; 
ezt úgy látszik — nem hitte a jó királyné, 
mert egy alkalommal a nem parírozó doggot 
kis kézi ostorával meglegyintvén, — a hűtlen 
eb csakugyan rátámadt a királynéra s csakis a 
környezet gyors és erélyes közbelépése mentette 
ki a veszélyből; a dogg természetesen azonnal 
a •megérdemelt nyugalomba vonult«

*
A boldogult királyné az épülő második vá­

gány munkálatait is sokszor érdeklődve nézte a 
park egy magaslatáról, — közvetlen a pálya­
test mellett; a mint felséges alakja feltűnt, az 
ott foglalkozó munkások, — különösen az olasz 
földmunkások alázatos áhítattal, csaknem lebo­
rulva hódollak a Nagyasszonynak, ki élénk kéz­
mozdulattal integetett csipke kendőjével feléjük; 
e munkások családjai ép úgy részesültek az 
udvari konyha kiosztásában!

Most ez áldott szív részesült egy olasz 
munkás------ tőrdöfésében.

szövetség, mely elenyésző kisebbsége daczára 
átkos elveit reá akarja erőszakolni az emberek 
óriási többségére, ámbár azok az elvek amúgy 
is kiviheteüenek, mert hiszen az ember társas 
lény, tökélelesbedése csak rendezett társada­
lomban képzelhető, olyan társadalom vagy szö­
vetség pedig, melyben mindenki csak paran­
csolni. engedelmeskedni senki sem akar, rende­
zett társadalomnak semmikép sem mondható. Az 
anarkizmus győzelme az emberiségnek a barbár­
ság állapotába való visszasülyedését jelentené, 
melyből, hogy ki vergődjék, évezredeken át tartott 
nehéz küzdelmeket kellett vívnia. Az nem lehet, 
hogy egy elvetemedett törpe csapat gaz tettei­
vel megállítsa az emberiség haladását, mert a 
békés fejlődés és a rend barátai soha és sehol 
sem engedhetik meg, hogy a rend feíforgatói 
állandóan rettegésben tartsák a világot.

Harcz a konkoly-hinlÖk ellen.
j Erős a h lem, hogy Magyarországban nem 
[ fog az anarkizmus soha gyökerei verni. A ma- 
; gyár nép minden rétege dinasztikus érzelmű, 
i az nem emeli kezét a fejedelme ellen, sőt el- 
, lenkezöleg bármely perezben kész tulajdon vérét 
; ontani királyáért, kinek felkent személyében 

hazájának megtestesülését látja, hazájáért pedig 
lelkesülten áldozza fel mindenét.

, Azonban van mégis egy szent kötelességünk 
i t. i. az. hogy szigorán őrködjünk a fölött, hogy 
• népünket a külföldről importált államfelforgató 
; eszmék meg ne mételyezhessék. hogy azokat 
; a kóbordi gyanús csavargókat, kik ma itt, hol­

nap amott ütik fel lanyájokat, hogy a rend 
ellen összeesküdjenek, közöltünk letelepedni 
ne engedjük és megértessük velük, hogy a ki 
a fennálló rend ellensége, a mi ellenségünk is, 
a ki részünkről nem számíthat semmiféle 
elnézésre vagy kíméletre, mert mi sem gondol­
koztunk máskép, mint a hogy őseink gondol­
koztak, nem vagyunk kozmopoliták, hanem saját 
magyar hazánkhoz ragaszkodunk, nem vagyunk 
vallástalanok, hanem hiszünk Istenben, a mi 
fenntartónkban, a ki egy ezredéven át őrkö­
dött fölöttünk, a kinek ezért kimondhatatlan 

' hálával tartozunk s a kihez fohászkodni soha 
. meg nem szűnünk!

Óvja meg a Mindenható hazánkat hasonló 
csapásoktól, adjon felséges királyunknak lelki 
erőt, hogy a szörnyű megpróbáltatást férfias 
magatartással kiálhassa, s legyen áldott vérta­
núi halált szenvedett felejthetetlen nagyasszo­
nyunk emléke közöttünk!

Elánná Fráter Pál II. éves joghallgató lé­
pett az emelvényre s elszavaita Jakab Ödön­
nek alkalmi költeményét »Erzsébet«-et nagy ha­
tás mellett.

A szépen sikerült gyászünnepély ezzel véget 
i ért s az akadémia polgárság az olaszii plébá­

niai templomba vonult a gyászistentiszteletre.
[

A főgymimsiumban.
A jogakadémiával egyidőben. délelőtt fél 10

■ órakor folyt le a gyász-ünnepély a főgymna-
■ siumban.

A gymnasium hazafias tanári kara az ifju- 
i sággal s a nagyszámú résztvevő közönséggel 
1 egészen megtöltötték a nagy dísztermet.

A gyászünnepélyt a gymnasiumi dalárda 
gyászéneke nyitotta meg, ami után Novotny 
Alfonz főgymnasiumi tanár lépett az emelvényre 
s gyönyörű beszédben magyarázta a tanulók­
nak a nagy királyné érdemeit. Végig ment éle­
tének minden főbb eseményén, mindegyiket meg­
magyarázta az ifjúságnak.

Majd, beszédje után Taróczky Gusztáv 
Vili, osztályú tanuló, papnövendék, szavalt egy 
alkalmi költeményt, ami után a Szmetka 
György főgymnasiumi tanár által betanított 
dalárda adott elő egy gyászéneket, s ezzel a 
gyászünnepély véget ért.

Az Orsolya-zárda gyásza.
Az Orsolya-zárda növendékeinek a gyász­

ünnepélye is tegnap folyt le.
Az intézetnek az összes növendékei fél 

8 órakor fekete zászlókkal vonultak a zárda tem­

plomába, ahol a templom hajójában díszes ka- 
tafalk volt felállítva.

A gyászmisét Makacs Ernő, zárda lelkész 
tartotta.

A gyászmise végével a zárda nagy ter­
mébe vonultak a növendékek.

A nagyteremben felvolt állítva a királyné 
arczképe fekete fátyollal bevonva s virágokkal 
körülvéve.

A gyászbeszédet Makucz Ernő, a zárda 
igazgatója mondotta.

A szép beszéd után a növendékek a tanító 
apáczákkal együtt imát mondtak a megboldo­
gult királyné lelki üdvéért, amivel a gyász­
ünnepély véget is ért. /

A „Népnevelési egyesület“ gyűlése
A »Biharmegyei xNépnevelésiEgyesület« vá­

lasztmánya tegnap délután ülést tartett az Er­
zsébet királyné elhunyta alkalmából. Az elnök 
távollétében Sipos Orbán km. tanácsos, tanfel­
ügyelő nyitotta meg az ülést.

Ha valamikor, most a szív mélyéből jöttek 
1 azok a meleg szavak, a melyek hatásaként a 
I könnyű ott ült a jelenlevők szempilláin. A ma- 
i gyár ember óriási szívfájdalma, visszaemléke- 
j zése, mind, mind ott nyert méltó kifejezést. Ha 
j reszketett annak az ősz embernek a hangja. 
I mikor tolmácsolta a nemzet fájó érzését, mind- 
j annyiunk igaz szenvedése nyilatkozott meg benne.

A koronás király és b. e. királynő iránti 
szeretet sugározza ki azt az indítványt, a mit a 
kir. tanfelügyelő elfogadásra előterjesztett:

1. A Népnevelési egyesület az egészorszá- 
< got ért mély, megrendítő fájdalmat jegyzőköny- 
i vében örökítse meg;

2. az egyesület felkéri a kir. tanfelügyelőt, 
' hogy az egyesület nevében az iránt tegyen elő- 
! terjesztést, miként az egyesület hódolatteljes

részvétét, fájdalmát a kultuszminiszter ur tol­
mácsolja a trón zsámolyánál;

3. az egyesület ezer korona alapítványt 
tesz a rendelkezésére álló alapból, a melynek 
kamatait olyan gyermekek nyerik, kik mikor az 
iskolát kezdték, nem bírták a magyar nyelvet 
s a négy elemi osztói, elvégzése után teljesen

j jól beszélnek magyarul. Ez a jutalom mindég 
I Erzsébet napján fog kiosztatni;

4. az egyesület azt czélozza, hogy az el­
hunyt királyié emléke minél jobban meg fo- 
gamzon a zsenge gyermeki szivekben. Filléres 
gyüjté-t indít az iskolákban az Erzsébet 
szob rra;

5. a »Népnevelési Egyesület« emlékkönyvet 
ad ki, Erzsébet királyné életéből. Ez mar úgy 
lesz szerkesztve, hogy a IV. elemi osztályosok 
tanulási képességéi is elősegítse és emelje a 
hizafiságot, elhunyt királynénk emlékének tisz­
teletét. Ezt a munkát az egyesület annyi pél­
dán) bin nyomatja ki, hogy minden IV. osztá­
lyos tanuló lelki és hazafiui épülésére szolgáljon.

Az indítványt egyhangúlag elfogadták.
Végül Mihelfi Adolf indítványozta, hogy 

az elnök rem-k megnyitó beszédét szó szerint 
a jegyzőkönyvben és az egyesület hivatalos 
közlönyében közöljük.

♦

A 'Nagyváradi Tanitókör' szintén teg­
nap délután tartotta gyűlését abban a tárgy­
ban, hogy miként fejezze ki mély gyászát az 
ország nagy bánata közepette.

Stark Gyula elnök szép beszédben tolmá­
csolta azt a ’elket rázó fájdalmat, arai egy hét 
óta át, meg át járja minden magyar ember 
szivét; rámutatott arra a kegyes szívre, amely 
m >st már átdöfve van, de amíg dobogott, egész 
szeretettel felénk hajlott.

A tanító kör teljesen elfogadta azt az in-
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ditványt, a melyet a »Népnevelési egyesület» j 
magáévá tett. Természetesen az «Erzsébet ki- j 
rálynö életéről» szóló munkakiadásán kívül. Ez l 
a «Népnevelési Egyesület» körébe tartozik.

tj
I

Az „Erzsébet árvaház“ koszorúja. ’

Az Erzsébet árvaház is kiveszi részét a j 
gyászból.

Az árvaház, amelynek a védnöknője volt t 
a megboldogult, királyné, igen szép koszorút 
helyez a ravatalra; átmérője másfél méter re- i 
mek mii az óriási koszorú, a modern kertészete = 
nek egy remeke.

Az alapja magnólia levelek, amely felett ; 
cyeász revulota és cyeász cyrcinalis, latánia, i 
borbalika, pálma levelek vannak, hat darab 
gyönyörű óiiási pálma levél.

A koszorú alsó részén, a megboldogult leg­
kedvesebb virágjából — a havasi gyopárból ’ 
van egy remek korona s talán ez a koszorú i 
legszebb része.

A kosz ru szalagja fekete, igen széles s . 
nehéz selyem, rajta aranynyal e felirat:

»A biharmegyei és nagyváradi »Erzsébet 
árvaház« legmagasabb védnökének, Erzsébet ; 
királynénak: A gyászba borult árvák.«

A koszorút a Jetiinek Ferencz czég készi- . 
tette s maga a czég hírneve elegendő g i- . 
rantia arra nézve, hogy a koszorú a legizlése- i 
sebben van elkészítve.

Tegnap az esti órákban a koszorú ki volt 
téve a Jelűnek czég kirakatába s igen sok né- ■ 
7.6]e volt.

Az árvaház koszorúját gróf Paar szárny­
segéd utján helyezik a ravatalra.

Az óvónő képezde gyásza.

A Nagy-Teleky-utczai óvónő képezde nö­
vendékei tegnap délelőtt tartották a gyászün­
nepélyt, ami gyászistentisztelettel kezdődött 
az újvárosi Szt.-László templomban.

Innen a növendékek a zárdába levő tan­
termekbe vonultak, ahol Nogely István t. ka­
nonok, szenlszéki ülnök, az óvónő képezde 
igazgatója tartott gyászbeszédet Erzsébet királyné 
felett.

A tanító iképeade gyászilnnepélye.

A nagyváradi kir. kath. íitanitó képezde 
gyászünnepélye tegnap folyt le.

A gyászünnepély első része az újvárosi 
plébánia templomban ment végbe, ahol ünne­
pélyes gyászmise volt a megboldogult királyné 
lelki üdvéért.

A gyászmise végeztével a növendékek a 
Nagy-Kut-utczán levő tanító képezde helyiségébe 
mentek, ahol a teljes gyászban a növendékek­
hez az iskola igazgatója Nogely István t. kano­
nok szép beszédet intézett, amelyben felsorolta 
a királynő érdemeit s elmondotta jóságát.

Gyásziinnepély a gör. kath. szeinina- 
riumbau.

Tegnap d. e. 8 órakor az olaszi gör kath. 
román templomban Erzsébet királyné scászári 
és királyi ő Felségének lelkinyugalmáért gyász­
istentisztelet tartatott, melyen a gör. kath. ké­
pezde tanári kara és növendékei leslületileg 
részt veitek. Az ünnepélyes szertartást Mihutiu 
Péter plébános végezte fényes papi segédlet­
tel- — Gyászmise után a képezde ifjúsága az 
intézet nagytermébe gyűlt össze és áhítattal 
hallgatta végig (Jupcea Péter képezdei tanár­
nak mi gboldogult Nagyasszonyunk Wett tartott 
emlékbeszédét. Az ifjú tanár meghatóan ecse­
telte a nagy gyászt és fájdalmat, mely király­
nénk szomorú és végzetes kimúlta fölött az 

egész hazát eltölti. A beszéd után a képezde 
énekkara elénekelte a szokásos gyászéneket: 
«Az örök világosság féuyeskedjék neki.»

A gyász a vidéken.
Dr. Schlauch Lőrincz bibornok püspök, 

mint irtuk, az egyházmegye plébániái részére 
eh'Hidelle, hogy a templomokban a temetés 
napján, szeptember 17-én a királynéért gyász- ; 
isteni tisztelet tartassák.

Az egész egyházmegyében a közönség mély 
részvéte mellett tartattak meg a requiemek.

Biharon a r. kath. templomban alig fér­
tek a hívek; jelen volt az elöljáróság, a főbíró­
val és jegyzővel, a csendőrség és a község intel- 
ligencziáján kívül a nép zöme, ünnepi ruhák­
ban, Az iskolás gyermekek a tanító vezetése > 
alatt, továbbá a r. kath. iskolaszék tagjai s a ; 
rózsalüzsér hívei szintén résztvi ttek. A requie- 
met és a »Liberót* Fejér Nándor esperes­
plébános végezte. Délután az ev. ref. templom­
ban volt gyász isteni tisztelet. — A gyászeset 
nyoiczada alatt naponta mindkét templom ha­
rangjai megszólaltak, s a gyászlobogók a tem­
plomokon, plébánián, r. kath. i.-kolán és község­
házán ki vannak tűzve.

Pecze-Szöllős község polgársága is érzi a 
súlyos csapást, mely a magyar nemzetet felejt­
hetetlen királynőnk tragikus halála által érte. 
F. hó 17-ikén azaz szombaton ismét gyászmi* 
sét tartottak a r. kath. templomban, melyen az 
előljár ság, nép és iskolás gyermekek sokasága 
volt jelen. Az általános részvét és bánat köny- 
nyei a pap imájával s gondosan megválasztott 
gyászénekekkel vegyülve emelkedtek az Egek 
Urához felejthetetlen emlékű Erzsébet király­
nőnk lelke nyugalmaért.

Nyüveden tegnap délután 4 órakor folyt 
le az ünnepély. A falu lakossága a község elé 
vonult és ott az ev. ref. lelkész tartott emlék­
beszédet.

A küldöttségek fogadása.
Bées, szept. 17. (S. t. t.) A király 6 Felsége 

ma délelőtt 9 órakor fogadta az idegen uralkodók 
és fejedelmi személyek Becsbe küldött rendkí­
vüli képviselőit, a kiket Goluchovszki gróf kül­
ügyminiszter mulatott be ő felségének. Egy 
órával később az uralkodó az ideérkezett kül­
földi uralkodókat fogadta, kivéve a szász királyt, 
a kit már a pályaudvaron üdvözölt ő felsége. 
Ma délelőtt ideérkezett Miklós orosz nagyher- 
czeg is. ’

A temetésre többek között ideérkeztek: 
Szőgyény-Marich berlini nagykövet, Lobkovitz 
herczeg cseh tartományi főmarsall, Alterns gróf, 
Stina tartományi főnöke és Sztankovics ahorvát 
országgyűlés elnöke.

Ferencz Ferdinand főherczeg, aki, mint 
már jelentettük Alexej orosz nagy herczegel 
a pái vaud varon fogadta, erre az alkalomra 
orosz dragonyos ezredének az egyenruháját 
vette föl az András-rend nagy keresztjével. 
Alexej nagyherczeg pedig osztrák-magyar gya­
logezredének egyenruháját viselte a Szent-István 
rend nagykeresztjével.

Budapest, szeptember 17. (Saját tud. táv.) 
Becsből táviratozzak a »Budapesti Tudósitó«-nak: 
A király holnap délban Schönbrunban az or­
szággyűlés mindkét házának elnökét, Szilágyi 
Dezsőt és Károlyi Tibor grófot kihallgatáson 
fogadja.

Ideérkezett eddig 52 megyei törvényhatóság 
és 33 város küldöttsége, melyek mindegyike, a 
főispán, illetőleg polgármester vezetése alatt 
legalább három tagból áll.

A küldöttségi tagok közt van az ország­
gyűlésnek még mintegy ölven oly tagja, a ki 
a tegnapi küldöttségben nem volt megnevezve.

A magyar kormány koszorúja.
Budapest, szept 17. (Saj. tud. .táv.) 

Becsből táviratozzak a »Budapesti Tudó- 

sifó«-nak: A magyar kormány, a melynek 
összes tagjai ide érkeztek, ma déli 12 
órakor, mielőtt a ravatalt a közönség elöl 
elzárják, Bánfíy Dezső báró miniszter­
elnök vezetése alatt helyezi el koszorú­
ját, a melynek hatalmas nemzeti színű 
szalagján e felírás olvasható: »A magyar 
kormány — Erzsébet királyasszonynak. <■

A berlini magyar egyesület koszorúja.
Budapest, szeptember 17. (Saj. tud táv.) 

Berlinből táviratozzak a «Budapesti Tudósitó«- 
nak tegnapi kelettel: A berlini magyar egye­
sület elnöke, K r a s z Bernát ma Bécsbe uta­
zott, hogy a királyné ravatalára helyezze az 
egyesület koszorúját, a mely e felírást viseli: 
*A nemzet édes anyjának — a berlini magyar 
egyesület.»

A királyi család gyónása.
A király Ö Felsége, Gizella főher­

czegnő és férje Lipót bajor herczeg, 
Mária Valéria főherczegnő és férje Fe­
rencz Szál vator főherczeg, továbbá Gizella 
főherczegnő legidősebb fia György bajor 
herczeg Schőnbrunba mentek és ott a 
kastély nyilvános kápolnájában reggel 7 
órakor mindnyájan meggyóntak és ez­
után megáldoztak. A királyi család ezután 
vissza utazott Bécsbe.

Népeiért akar dolgozni.
Bécs, szept. 17. (Saj. tud. távirata.) 

Király Ö Felségének az Isten különös 
kegyelme megadta, hogy ennyi sok csapás 
után is megtarthassa alattvalói iránti 
gondoskodására az erőt, s most már 
egyedül népei szereidébe fektetve le ön­
bizalmát, a fájdalmas csapás után tovább 
viselje ézt a nehéz keresztet, a milyen­
nek a viselését csak kevésnek juttatja az 
Ur. Ezt a nagy lelki erőt és Istenben he­
lyezet és népeiért élő bizalmat fejezik ki 
felkent, királyunk szavai a miket a Burg- 
ban mondott báró Bánfíy Dezső magyar­
miniszterelnöknek. Ma délelőtt fogadta Ö 
Felsége báró Bánffy Dezső miniszterelnö­
köt. A miniszterelnök szelíd szavakkal 
hivatkozott arra, hogy a nagy csapás után 
csak egyetlen reménye az országnak, ha 
a Felséges urnák fájdalmát enyhitni le­
helne. Ö Felsége fájdalomtól megtörtén 
közbeszól:

— Ne kíméljenek a munkától, sőt 
mostantól többet akarok dolgozni mint 
eddig, mert egyetlen vigaszomat csak a 
munkában találhatom

Az uralkodók fogadósa.

Bécs, szept. 17. (Saját tud. távirata) 
Király Ö Felsége Vilmos császár vonatá­
nak érkezése előtt kihajtatott a pálya­
házba. Porosz gránátos ezredének egyen­
ruháját viselte. A megérkezésnél kétszer 
kezet fogtak, majd födtelen fővél három­
szor megcsókolták egymást. — Vilmos 
meghatva fejezte ki fájdalmát, mire Ö 
Felsége meghajolva köszönte meg a rész­
vétet. — Vilmos császár amint a Burgba 
ért, remek koszorút helyezett a ravatalra. 
Este 8 órakor Vilmos császár visszauta­
zott Berlinbe.

Bécs, szeptember. 17. (Saját tud. táv.) 
Luitpold bajor rógens-herczeg ma reggel 6 óra 
10 perczkor érkezett ide. Lajos Viktor főher­
czeg, Lipót bajor herczeg és a bajor követ fo­
gadták. A román király 6 */4 órakor érkezett
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ide Fogadására megj“lentek Ottó főherczeg, 
Ghika romár: köret és Arnold román konzol. 
Ugyanakkor érkezett rn»g Keresztély schleswig- 
hoisteini herczeg, akit Jedina sorhajókapitány 
és Rombold nagykövet fogadott Ugyanezen a 
vonaton jött Alfréd szász-kóburgi herczeg. Alexej 
nagyherczeg 7 óra 40 perczkor érkezett meg 
Karlsbadból. Fogadására megjelentek Ferencz 
Ferdinand főherczeg, továbbá Kapniszt gróf 
bécsi orosz nagykövet a nagykövetség személy­
zetével, a nagyherczeg mellé beosztott Spaun 
báró aitengernagy, a hadtestparancsnok, a városi 
parancsnok, a helytartó és a rendőrfőnök.

szept. 17

Bécs, szeptember 17. (Saj. tud táv.) 
0 Felsége különös engedelméböl báró 
Nopcsának megengdték. hogy ma tehesse 
le koszorúját a boldogult királyné rava­
talára. A királyt a megtört agg báró rész­
véte annyira meghatotta, miszerint intéz­
kedett, hogy Nopcsa báró az egész szer­
tartás alatt oldala mellett maradjon.

Gyászoló város.
Bécs

— Saját ludósiiónk távirata. —

Hajnal óta talpon van az egész város. 
Az utczákon tengernyi nép hömpölyög alá 
s fel fekete ünnepi díszben. A légtávo­
labbi külvárosokból is seregeden özönlik 
a nép, férfiak, asszonyok, gyermekek a 
Burg felé, amely felé különösen az ugusz- 
tiner strasse-n már reggeli 8 órakor élet­
veszélyes volt a tolongás. A Burg kapu­
ján kivid beláthatatlan emberáradat hul­
lámzik. A sok színű, aranyos uniformisok, 

. diszrnagyar ruhák, bosnyák ezred festőöl­
tözékei kaleidoskop szerű változatban 
tünedeznek fel a hullámzó tömegben. Az 
udvari kápolnához vezető József és sváj­
czi udvarokban ember-ember hátán to­
long. Mindenki látni akarja még egyszer 
utoljára Erzsébet királynénk koporsóját. 
Az udvari kápolna ajtaja elölt már 

sorakozni az 
fél kilenczkor 
: misézett s

Az udvari 
reggel öt órakor kezdtek’ 
emberek. A kápolnában f 
Bende Imre nyitrai püspök _____ .
9 órakor az ajtókat megnyitották, melyek 
előtt már a tegnapinál is jóval nagyobb 
tömeg várakozott bebocsátásért csengve.

S e rengeteg várakozó tömeg nem 
csökkent az idő haladatával, mert az el­
távozottakat bőven pótolták az utczákról 
beözönlöttek raja. Tizenkét órakor végre 
becsukták a nagy közönség előtt az aj­
tókat s ezentúl csak küldöttségeket és a 
fejedelmek képviselőit bocsátották be.

A deli tizenkét óra elharangozása után 
megkezdődött a város öszes harangjainak 
szomorú zúgása s nem sokára felhangzik 
a katonaság dobja s lépteinek egyhangú 
zaja s az utczák tisztulni kezdenek. A 
temérdek embertömeg, mely egymást taszi- 
gálva föl s alá hullámzott — tömött 
sorba verődik, ahol pedig ezt. tenni vona­
kodik vagy erre nem képes — ott a 
katonaság csinál rendel. így kellett ezt a 
Burgtól a kapuczinusok templomáig vezető 
rövid utón, a Neuer Markton, ahol a kor­
donok óriási küzdelmekkel fölállíttattak 
s a néptenger hátrább szorulva egy rneg- 
mgathatlan falat képez.

A kapuczinusok temploma előtt.
Legnagyobb a tolongás a Neuer 

Markt-on, a kapuczinusok temploma előtt.
Az ajtó előtti téren egy egész sereg

külföldi tiszt, követség! attassé, < ' j 
delmi küldöttek kísérete áll teljes díszben, ravatalból leemelték s a beszenteíés után 
gyászfátyollal a karjukon. ........... ....................

A 
Kívül 
fekete 
bojtja 
fölött, 
zik ki 
itt ugyanis fekete szőnyeggel, tapétákkal 
van beborítva minden.

a feje- porsót az udvari inasok, komornyikok a

I feltették a nyolez fekete lótól vont fe 
templom diszitése a legegyszerűbb, ketévcl borított halottas kocsira és a 
mindössze egy hatalmas nagy 1 ' ’ ' ‘ ‘

selyem zászló van, melynek óriási 
ott himbálódzik a néptömeg feje 
Ezen egyszerűség csak ott vetkő- 
némileg, ahol a királyt fogadják.

A Burg udvarán.
Délután két óra van, két órával a 

temetés előtt. A népet a svájczi udvarból 
kiszorítják a császár szobrok közé s he­
lyét elfoglalják a nagyszámú küldöttségek 
apró csoportokban és a meghívottak. A 
fekete fátyollal bevont gázlámpák kigyul- 
nak. a díszörségek elfoglalják helyeiket s 
minden készen van a királyasszony utolsó 
útjára. Az utczára s az udvarokba kiszo­
rított tömeg, mely még az imént zúgott, I 
zajongott, most ünnepélyes csendbe me­
rült s feszülten várja a gyászmenet meg­
indulását, hogy távozó királynéját üdvö­
zölhesse, Azonban később még kijebb 

érkező I 
küldöttségeknek helyet adjanak, majd s 
pedig a környék 
donokkal elzárták, 
hoz csak

szorították a népet. hogy

környék összes utczáit kor- 
Ezentul a ravatal- 

a legelőkelőbb küldöttsége­
ket bocsátották. Itt sorakozott Magyaror­
szág 58 megyei és 33 városi törvénvha- 
t óságán ak k ül dö ttsége.

A császár, a császár . . .
A svájczi udvaron 3 órakor kezdtek 
udvari méltóságok gyülekezni élénaz

Lichtenstein herczeg hadtestparancsnok­
kal, Berzeviczy altábornagy, BeUegarde 
gróf, Harrach grófné, Sztáray grófné, 
Festetlek grófné udvarhölgyek. A máso­
dik csoportban voltak Auersperg her­
czeg és Bohan herczeg, a papság papi 
ornátusban, az osztrák- és magyar mi­
niszterek, a közös miniszterek majdnem 
teljes számban stb.

Alighogy elhelyezkedett e díszes cso­
port, a tömegekben egyszerre nagy mozgás 
támadt. Egy fényes ragyogó fénysávként 
melyet az erősen tüzű nap tett még vakí­
tóbbá, vonult he a svájczi udvarra a fejedel­
mek csapatja s e ragyogó, hosszan alányult 
fénysáv élen maga a kométa, Vilmos 
német császár Buelov államtitkár és 
Hanke főadjutánssal, Lucanus kabinet­
főnök es Eulenburg főudvarmesterre), 
mellettük Lobkovitz Ditrichstein hercze- 
gek. Utánuk jött Albert szász király 
Kingst tábornokkal. Károly román király 
két ragyogó szárnysegéddel Sándor szerb 
király titkárával, ki a ’ magas termetes 
alakok között egészen eltörpült, Luidpold 
bajor régens-herezeg melléje a király kü­
lönös figyelméből Paar gróf beosztva, az 
anyósát gyászoló Lipót bajor herczeg. 
Mellette haladnak Károly Tivadar bajor 
herczeg, Mária Jozefa. Erzsébet és Mária 
herczegnők. Nagy feltűnést keltenek még 
Viktor Eniánuel olasz, valamint Kon­
stantin görög trónörökös. Azután követ­
keznek sorban a többi főherczegek s fő- 
herczegnők.

A gyíiszinenef.
A díszes ragyogó menet a kápolnában 

a ravatal körül elhelyezkedett s a ko-

--- ----- VO a 
y menet lassan megindult a belső burg- 
: téren, Mihály és József tereken át, az 

Augustini- és Tegethof-utczákon végig 
a Kapuczinusokig a Neuer Márkton. A 
menetben kocsikon az egykori udvari sze­
mélyzet ült a főudvarmesterrel élén, ol­
dalt pedig udvari templomszolgák keresz­
tekkel. tömjén és szentelt víztartókkal. az 
udvari papság égő gyertyával, közvetlen 
a koporsó mellett nyolez nemes apród, 

í hat arciér. hat magyar testőr, testőr lo­
vasok oldal kísérettel diszegyenruhában. 
Közvetlen a halottas kocsi oldalán négy 
udvari inas és négy nemes testőr égő 
viasz fáklyákkal. A fejedelmi gyászmene­
tet. melyhez foghatót ez évszázad nem 

' látott, az arciér és magyar testőrség lo­
vascsapata. egy lovas és egy gyalog szá- 

j zad zárta be.
A sort álló katonaság, szakgatott, halk 

dobszava jelzi a menet közeledtét s nem­
sokára a vezényszóra a katonaság mere­
ven tiszteleg s a kardok háromszor meg- 

! villannak a levegőben. A kordonon kívül 
a közönség fel-fel zokog hangosan, le­
emeli kalapját s letérdel a vastag homokba, 
melylyel az útvonal be van hintve egész 
terjedelmében, hogy a menet zaját el­
vegye.

A résztvevők menete.
Amig a menet lassú ünnepélyes tem­

póban a kapuczinusok templomához ért, 
azon idő alatt a ravatalnál összegyűlt, és 
beszentelésnél jelen volt rokonok és ven­
dégek, küldöttségek, meghívottak rövidebb 
utón mentek át a kapuczinusok templo­
mába.

A Neuer Markion, amerre a résztvevők 
menete elvonul, szemkápráztató jelenet 
fejlődik ki. A menet négyszögben vonul 
végig az utón, melynek szögletein a mi­
niszterek. s kamarások, titkos tanácsosok, 
főpapok, külföldi méltóságok, katonák töl­
tik meg az utat. Ott ragyog az egész vezér­
kar. valahány’ generális, azonfelül minden 
ezredből három tiszt, számos egyéb katonai 
méltóság, nyüzsög az utcza egész terje­
delmében. Amerre a szem eltekint, csupa 
káprázatos arany, czifra sisakok, csillogó 
gombok, zöld tollak tarkasága. Mindez 
rendkívül pompás képet nyújt, legszebbek 
azonban a huszárgenerálisok medvebör- 
kucsmás, kócsagtollas egyenruhája; négy­
szögoldalán foglalnak helyet a törvény­
hatóságok küldöttségei, a megyék.
A magyar küldöttségek a menetben.

A ragyogó, szinpompás négyszögben, 
melynek káprázatos fényét a merőn rá 
sütő nap meg jobban emeli, legszebb, 
legimpozánsabb volt a magyar törvény­
hozás küldöttsége. A közönség figyelme 
ide irányul különösen, mert amit itt lát­
tak a bécsiek, az felülmúlja minden kép­
zeletüket. Itt vonultak fel a magyar 
főrendiház és képviselőház tagjai a kor­
mány vezetése alatt, mindnyájan az örök 
szép diszmagyarban, csillogó, villogó drá­
gaköves gombokkal, csattokkal a mentéken.

me- 
nép

.-OJ— cso­
dálattal bámulta a ragyogó délezeg ala­
kokat, a pompás nemzeti öltönyöket. A

Lehetetlen szóval leírni a képet, 
ivet e csapat nyújtott s a kiváncsi 
bámulatát, mely tisztelettel vegyes
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sok közül kiválik különösen Apponyi 
Albert gróf, Wekerle Sándor, Csekonits 
Endre gróf, Ugrón Gábor délczeg alakja 
és ruházata. E ragyogó menetben vannak 
a magyar egyháznagyok is és a magyar 
arisztokraczia női tagjai, köztük Adrássy 
Aladárné, Jenöné, grófnők az Odescalchi 
Károlyi grófnők és még számosán.

A lovagok csapata.

A magyar küldöttség után a b. t. 
tanácsosok következtek egyszerű fekete 
öltözetben, a német Johanita rend lovag­
jai bő libegő fehér köpenyben, sarkát vál­
lukon átcsapva, a maltai lovagok vörös 
köpennyben messzire látszó kereszttel 
mellükön.

E menetben feltűnők voltak a lengyel 
főurak, akik díszruhájukat öltötték fel ez 
alkalomra, amit pedig Lengyelország fel­
oszlása óta csak igen ritka alkalmakkor 
tesznek meg.

A lovagok tiszteletet gerjesztő csapata 
után vonultak fel a szerzetes rendek 
egyszerű fekete csuhában.

Ezektől egészen különváltál! ment a 
japáni követ és kísérete rikító exetikus 
öltözékben. E nagyrészt komor képben 
a német tisztek sisakjai szépen vegyül­
nek össze.

A templom téren.

E színpompás menet csak lassan tu­
dott a kapuczinusok temploma elé jutni, 
ahol a tengernyi nép a kordont áttörni, 
felbontani kezdte s az egész teret elárasz­
totta. E fekete, nyüzsgő tömegben vékony 
színes szallagként hatolt be a menet. A 
templomba a bejárat csak az egyik olda­
lon van elzárva, a szabad utak oldalbe­
járatánál van a halottas menet számára. 
A díszes menet elfoglalva helyét a templom 
előtt, a küldöttségek közül kiváltak a 
magyar kormány tagjai, a főrendiház és 
képviselőház elnökei és bementek a tem­
plomba.

A téren egyszerre mély csönd lesz, a 
király megérkezett s vele együtt leányai 
Ferencz Ferdinánd főherczeg, József fő­
herczeg és mindazon családtagok, kik a 
menetben részt nem vettek. A kapuczi- 
nusatyák elébe mennek egész a Császár­
kapuig s fogadják.

A király magyar tábornoki ruhában 
van, alakja megtört, arczán mély fáj­
dalom s bánat kinyomatát viseli. Az 
ajtó előtt Vilmos császár, a szász és ro­
mán király pár résztvevő szóval igyekez­
nek bánatos királyunkat vigasztalni s las­
san a főherczegek és föherczegnőkkel a 
sancluariumba lépked és elfoglalja helyét 
a fekete posztóval borított imahelyen 
minden szem királyunk megtört alakján 
s bánatos arczán van.

A halottas menet megérkezése.

Néhány perczig tartott az ünnepélyes 
csend a templomban midőn a kívül vá­
rakozó magas és legmagasabb uraknak 
jelentés tétetvén a halottas menet közele­
déséről, azok is bevonulnak a templomba 
ahol az udvartartás tagjai s több hivatott 
személyek már előbb megjelentek s el­
foglalták kijelölt helyeiket.

Felötkor érkezett meg a gyászmenet. 
A halottas kocsit az idegen uralkodók és 

főherczegek követték kocsikon. A templom 
ajtajához érkezve a halottas kocsi oldal- 
kisérete félre vonult s helyét hosszú sor­
ban, melynek élén Gruscha bibornok állott, 
a papság foglalta el s az udvari inasok 
a holttestet kiemelve a gyászkocsiból a 
templom közepén felállított égő gyertyákból 
körülvett ravatalra tették A szomorú me­
netet Erzsébet királynő volt udvari sze­
mélyzete zárta be.

A zokogás, ami e pillanatban kelet­
kezett, az egész templomot betöltötte. A 
gyászkar ezalatt a liberal énekelte s Gruscha 
bibornok a halottat, beszentelte.

A király megindulva nézte végig a 
szertartást, mely alatt Valéria és Gizella 
főherczegnők hangos zokogásukat zseb­
kendőjükkel alig tudják elfojtani.

A bánatos király egyidőre erőt vesz fáj­
dalmán s zokogó leányaira borulva vigasz­
talja őket:

»Vegyetek erőt, ne sírjatok,« suttogja.

A sírboltban.
A szertartás mintegy húsz perczig 

tartott, mely után a koporsót Gruscha 
bibornok ünnepélyesen beszentelte.

Most a koporsót az udvari inasok 
leemelték a ravatalról s a kapuczinus 
atyák fáklyával kezükben, imákat éne­
kelve kisérték utolsó helyére. A koporsót 
egy gépezetre helyezték s lassan lesüllyedt 
a kriptába.

A kriptában még utoljára felkeresik a 
halottal. Elől a ponlifikáló Gruscha bibor­
nok a nagyszámú papsággal s utánna 
lépegeit, a. Felség megtört alakja.

A kriptában végződött a szertartás egy 
igen megható része.

A papság imája s az utolsó beszen- 
telés után az első főudvarmester ezen 
szavakkal fordult a guardiánhoz átadva j 
neki a koporsó kulcsait:

— Ez az a drága halott, melyet gond- |
jaira bízunk. í

Wolf guardian erre igy felelt:
— Hűségesen gondját viseljük a drága ­

hal ol Inak.
A bucsii. (

A gyászszertartás után szivrepesztő ' 
jelenei fejlődőit ki, amidőn a Felség bu- ’ 
csut vett a koporsótól.

Ráborult a koporsóra, csókjaival árasz- i 
tolla el a hideg erezet. Zokogása szűnni 
nem akar! s alig bírt elválni a kopor­
sótól Végre erőt véve magán, teljesen 
megtörve jött fel a templomba, ahol részi- ; 
vevő fejedelmi barátai fogadták Vilmos f 
német császárral élükön. A Felség a I 
német császár vigasztaló szavai után Albert 
szász királyhoz fordult, majd pedig a 
még mindig zokogó leányait kezdte vigasz­
talni.

A templomból kijövelÖ Felsége Vilmos 
német császárral kocsira ült s távozott.

A gyászüunepély áldozatai.
Bócs, szeptember 17. (Saj. tud. táv.) 

A tengernyi nép előtt végbe menő gyász- 
ünnepelynek igen sok áldozatai vannak. 
A kordonok, katonai sorfalak állal össze- 
szorilolt néptömeg közül mintegy 100 
egyént szabadítottak ki ájultan s egyes 
helyeken ahol a menet elvonult katonai 
karhatalom csinált utat a rengeteg népközt 
s ez alkalommal is több sebesülés 
történt.

A külföld.
Budapest, szept. 17. (Saj. tud. táv.) 

Az egész kontinensen mély gyászszal ül­
ték meg a királyné temetésének napját. 
Zürichben a Liefbauen templomban requiem 
volt, a kormány jelenlétében. Athénban 
az udvari méltóságok jelentek meg a gyász­
szertartáson. Londonban a legelőkelőbb 
méltóságok voltak jelen a gyászmisén. — 
Pylmontból sürgönyzik, hogy a hadi ki­
kötőkben a zászlókat félárboczra eresz­
tették. — Nisben, Hágában rendkívül 
sok nép vett részt a gyászistentiszte­
letben.

Budapest, szept. 17. (Saj. tud. táv.) 
A berlini Neuberg emléktemplomban nagy 
gyászisteni tisztelet volt, a melyen előkelő 
közönség vett részt.

Budapest, szept. 17.(S. 1.1.) Monteneg­
róból sürgönyzik:Miklós herczeg külön ren­
deletére ma az összes állami hivatalok 
zárva vannak. A nagy gyászmisén a feje­
delmi udvar és nagy közönség volt jelen.

Regina Hungáriáé.
Bécs, szept. 17. (Saját tud. táv.) A ki- 

■> rályné ravatalát környező czimereken az Elisa- 
! beth, imperatrix Austriae felírás régi mintákról 
I való, a melyeket a ravatalt felállító műszaki 
i közegek ezúttal is használtak, de a főudvar- 
>. mesteri hivatal illetékes egyénei már tegnap 
j észrevették a hibát és rögtön, önszántukból el- 
i rendelték annak kijavitását, a mi már tegnap 
i este meg is történt, még mielőtt azt magyar 
t részről észrevették volna és megjegyzést tettek 
' volna rá, úgy, hogy ma már a czimerek felírása 
: ez: »Elisabeth imperatrix. Austriae el regina 
: Hungáriáé«.

Az Erzsébet-szobor.
Bécs, szeptember 17. (Saját tud. táv.) 

Az itt jelenlevő római katholikus magyar egy­
háznagyok ma Vaszary Kolos bíboros herczeg- 
prirnással értekeztek a királyné Budapesten fel­
állítandó emlékszobrára való adakozás ügyében.

Budapest, Szeptember 17. (Saj. tud. táv.) 
A magyar ipar- és kereskedelmi bank rész-
vénytársaság Erzsébet királyné szobrára öt­
ezer koronát adományozott.

Ugyanezen ügyben az osztrák-magyar bank 
főtanácsa, a mint értesülünk, legközelebbi ülé­
seinek egyikén fogja a kellő intézkedéseket meg­
tenni.

Erzsébet királynő látogatása Rómában.

Nem messze azon időponttól, amidőn nálunk 
az alkotmányosság aerája beköszöntött, amiben 
feledhetlen érdemei vannak az elhunyt királynő­
nek, 1869-ben Rómában tett látogatást Erzsé­
bet királynőnk s ott időzése 12 napig tartott. A 
királynő deczember 6-án éjfélkor érkezett meg 
Rómába és nővéréhez, Mária Zsófia nápolyi 
exkirálynéhoz szállott a Franese p ilótába. Más­
nap reggelén a pápa képviseletében, Pacco pá­
pai főudvarmester és Ricci főkamarás tiszteleg­
tek nála. Másnap IX.Piuspápánál volt látogatáson, 
melyet a pápa öt nap múltán viszonzott a Franese 
palotában. A királ-né még a karácsonyt is Ró­
mában töltötte; akkor kapott a pápától egy 
pompás brilliáns diadémet ajándékba. A római 
előkelő társaság tiszteletére a Vie Appián 
vadászkirándulást rendezett. Cecilia Métella 
síremlékénél fogadták akk r a királynét Fiano és 
Sulmona herczegek és a vadászai rövid reggeli 
után a zimankós, jeges idő daczára megkezdő­
dött. A római nemesség majd 300 kocsin kö-
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vette a vadásztársaságot. D-czember 15-én a 
királyné Hunyady grófiéval és Nopcsa báró­
néval végighallgatta a pápa egy miséjét és meg­
áldozott. A mise után a pápa meghívta a ki­
rálynét ebédre. Ez alkalommal IX. Pius a 
vatikáni műteremből egy pompás mozaikot 
ajándékozott a királynénak. 1870. év január 
18-án téri vissza a királyné Auconán keresztül.

Visszaemlékezések.
Egy katonatiszt írja a királynéról a követ­

kezőket;
Őrségre vonultam legényeimmel egy meleg 

júliusi napon a lainzi kastélyban. Nehogy ő 
felségeik nyugalmát zavarjuk, semmi kürtjelet 
sem volt szabad adni, sem tisztelegni. Az őrház 
előtt egy alföldi fiú állt őrt; én a tiszti szoba 
ablakában olvasgattam. Hirtelen a bokrok közül 
egy feketébe öltözött hölgy lépett az őrhöz s 
megszólította magyarul:

Ugyan kérem, nem vigyázna kissé erre 
a napernyőre ? S azt a faihoz támasztotta.

A fin egykedvű'n felelt:
— Jól van.
A hölgy eltávozott; rövid idő múlva vissza­

tért s elvette az ernyőt e szavakkal:
— Köszönöm szépen.
— Szívesen, tens, s. zony, feleit a legény 

magyaros egyszerűséggel, aki csak később tudta 
meg rémületére, hogy a lénsasszotiy —- a 
kiraljUé volt.

*
Tudvalevő dolog, hogy ő Felsége szereteti 

incosnitó maradni. Egy ízben Spie-ing felé 
vonultam őrségre s mivel ebéd után és már a 
város határán kívül voltunk, gondtalan menet­
ben haladtunk tovább, sőt én még egy cziga- 
rattát is megengedtem magamnak. Egyszerre 
a gyalogsövényen egy karcsú hölgy jött velünk 
szembe, jonbján egy urraí, legyezőjét az égető 
nap heve ellen maga elé tartva. Csak mikor 
már elhaladtak mellettünk villant át agyamon:

Hiszen ez a királyné!
Csodálkozva siettem a tovasiető leányos 

alak uíán, míg bakáim mit sem sejtve masí­
roztak tovább. Csak jóval odább közöltem velük 
kivel találkoztunk. A jó fiuk fejőket csóválták. 
Ők otthon a pusztán egészen másnak képzeltek 
egy királynét: ragyogó koronával a fején, 
aranyos, ezüstös ruhában, pompás hintóbán. A 
csalódás egészen megzavarta őket s csak nagy 
nehezen nyugodtak bele a valóságba.

A nagyváradi I. sz. káptalan egyik kiváló 
tagjának, Szakszó Rezső apát-kanonoknak vá­
ratlan elhunyta nemcsak Nagyváradon hanem 
az egész egyházmegyében, de különösen Debre- 
czenben mély részvétet kelteti.

Debreczenbe még tegnapelőtt eljutott a 
gyászesel hire s tegnap már távirati utón fe­
jezte ki részvétéi a káptalannak Debreczen vá­
ros tanácsa és közönsége nevében a helyettes 
polgármester.

A b. e. főpap a káptalan soron levő laká­
sán van ravatalra helyezve. Tegnap sokan keres­
ték fel a ravatalt, hogy még egyszer megtekint­
sék az áldott jó emberi s egy fohászt bocsás­
sanak Istenhez ravatalánál.

Tegnap délután négy órakor Vinkler Jó­
zsef vál. püspök, a káptalan tagjainak s az 
alsóbb papság és klerikusok jelenlétében volt a 
koporsóba tétel.

A temetés ma, vasárnap délután 4 órakor 
megy végbe.

A gyászeselre vonatkozólag Debreczenbői 
a következőket sürgönyzi tudósítónk:

A debreczeni róm. kath. hívek s általában 
Debreczen város közönsége a legmélyebb fáj­
dalommal értesült Szakszó Rezső apát kationok, 
volt debreczeni kispbépost plébános elhunytáró). 
Mindenki tisztelte, becsülte, szerette őt Deb- 
rt czenben.

Az egyházközségi bizottság és iskolaszék 
f. hó 17-én reggel 8 órakor a Terezianum épü­
letben együttes ülést tartott, mely mély fájda­
lommal vette tudomásul a gyászos hirt és el­
határozta, hogy a megboldogult h- rvathatlan 
érdemeit jegyzőkönyvében megörökíti, temetésen 
képviselteti magát, az elhunyt koporsójára az 
egyházközség nevében gyászk< sz< rut helyez s a 
küldöttséget felkérve, hogy a főtiszt élendő székes­
káptalan és a megboldogult rokonai előtt mé­
lyen érzett részvétét tolmácsolja.

Simonffy Imre, kir. tanácsos, polgármes­
ter távollétében, Konüóssy Arthur városi fő­
jegyző és h. polgármester átirntilag fogja ki­
fejezni részvétét a székes káptalan előtt Deb­
reczen sz. kir. város tanácsa és az egész köz­
ség nevében.

A róm kath. elemi iskolák tantestülete 
Tárkányi Péter igazgató és Húsz Lajos tanító 
által képviselteti magát a temetésen s a gyász­
ravatalra koszorút helyez.

Az egyházközségi bizottság és iskolaszék kép­
viseletében Nagyváradra mennek: Unger Gusz­
táv, Váczy János, dr. Irinyi Isván, Nemes 
Kálmán, Szentkirályi Tivadar, dr. K. Szaa y 
Béla és még több bizottsági és iskolaszéki tag.

Az elhunyt lelkiüdvéért dr. Wolafka Nán­
dor v. püspök prépost kanonok f. hó 19-én 
tartja a gyászmiséi reggel 9 órakor, melyen a 
Terezianum és az elemi iskolák < .sszes növen­
dékei megjelennek.

ÚJDONSÁGOK.
* Mária hit fajdalma. A gyászba borult 

Magyarországnak kettős fájdalma van ma. A 
Szűz Anya hét fájdalma napján megemlékezünk 
arról a mérhetetlen fájdalomról, mely át és 
átjárta az. Üdvözítő szent anyjának szivét a 
megváltás nagy munkájáért kinhalált szen­
vedett fiáért. És zokogó fájdalmunk még nem 
ért véget, azért az áldott lelkű királynőért, aki 
nemes lélekkel megjárt ) a Gojgothát. Ezen a 
kettős fájdalom nehéz napján egybeolvad imánk 
az Úrhoz, esdő szavunk a hét fájdalmas Szűz­
hez küldött fohászszal s a mint kérjük az Ur 
áldását és Szüzunyánk pártfogását e napon, 
milliók esdő imája emelkedik az ég Urához 
elhunyt király asszonyunk csendes nyugalmáért.

* L’j egyetemi tanárok. A budapesti tu­
domány-egyetem orvosi karán az idei iskolai 
évben két uj rendkívüli tanár fog működni: dr. 
Korányi Sándor, aki az idegrendszer kísérleti és 
gyakonali kór- és gyógylanáról és dr. Grósz 
Emil, akt a szemészetről tart előadásokat. Mind 
a két magántanárt közelebb ajánlotta előlép­
tetésre a kar a közoktatásügyi miniszternek.

* Huszár önkéntes-iskola Nagyváradon. A 
jubilált Vilmos huszárok kaszárnyájában vidá­
mabb lesz az élet októbernek elsejétől. Snáj- 
dig, nyalka önkénteseket varnak akkorára. Ügy 
értesülünk, hogy a lovassági önkéntesek iskolá­
ját Gyöngyösről áthelyezik Nagyváradra s a 
1‘erencz József laktanyában rendezik be. A 
tanfolyam októbertől jövő év május haváig fog 
tartatni.

* Beöthy Andor arczképe. Biharvármegye 
méllóképen fórja leróni hálás kegyeletét volt 
alispánja: néhai Beöthy Andor emléke iránt. 
Oda h'dyezi közgyűlés termébe, többi nagyjai 
közzé. Megfestett ugyanis a boldogult alispán 
életnagysagu arczképét. A kép festésére nézve 
már meg is kötötte Szúnyog Péter alispán a 
szerződést Stetka Gyula festőművészszel.

* Biliarim rrye közgyűlése. Sz -rdán, szep­
tember hó 2l-én délelőtt 9 órakor tartja meg 
őszi közgyűlését Biharvármegye törvényhatósági 
bizottsága Háromszáz körül van az elintézés 
alá felvett ügyek száma, azonban érdekesebb, 
kiválóbb fontosságú alig kerül közöltük. Ez al­
kalommal tűzik ki a megüresedett főügyészi 
állásnak a betöltését.

* A királyné és. az országos bandérium- 
Tudvalevőleg Ö Felsége, a mi királynénknak úgy 
mondhatjuk legutolsó nyilvános szereplése Magyar­
országon az volt, midőn felséges férjével, az ural­

kodóval a budai várpalota erkélyén fogad a a ma­
gyar nemzet, illetőleg ország bandériumának hódo­
latát. Ezen jelenet történelmi hűséggel és művésze- 
íileg meg van örökítve ama nagy körképen, m .lvet 
Eisenhut Ferencz festet s mely a »Hódoló diszfél- 
vonulás« czim alatt Budapesten, a városligetben 
látható. A közönség, mely e héten látogatta meg a 
körképét, a mióta az iszonyú szerencsétlenség meg­
történt, érthető szeretettel és bámulattal s szinte 
kivétel nélkül a legmélyebb megindulással nézi a 
festményen a királyné alakját. Legtöbben sürgetik 
azt is. hogy a festmény e mozzanatának fényképét 
megkapha-sák, a mi azonban eddig lehetséges nem 
volt, a körkép igazgatósága azonban legközelebb 
gondoskodni fog arról, hogy a közönség ezen kí­
vánságának is megfelelhessen.

* Bűntény? Egy tilkozatos esettel foglal­
kozott most a rendőrség, amiről egyelőre még 
nem tudni, hogy bűntény-e. — Egy előkelő 
családnál szolgált egy szemre való cselédleány, 
K. Zs., a kinek pár nappal ezelőtt gyermeke 
született. Tegnap aztán egy öreg asszony járt 
a K. Zs. gazdájánál s onnan ásót és kapát 
kért, hogy a kis gyermeket eltemethesse. A 
dolog igy természetesen igen furcsa s mivel az 
ügyről a rendőrség is tudomást vett, a nyo­
mozást megkezdték. A hivatalos bonczolas fogja 
megállapítani, hogy a gyermek természetes ha­
lállal halt-e meg.

, * A képes levelező lapokról. A képes ie-
i velező lapok tárgyában a következő közleményt 
i bocsájtotla ki a postaigazgatóság: Utóbbi időben 
j közkedveltségnek örvendenek a magánvállalatok ál­

tal előállított képes levelező lapok. Ezen levelező 
lapok szállítása postai szempontból kifogás alá nem 
esnék, ha az illető nyomdák nem vették volna fel 
azt a szokást, hogy azokat czimlapjaiban »Levelező 
lap» feliraton kívül még »Magyar kir. posta« fel­
irattal, sőt néha a magyar czimer lenyomatával is 
ellátják, ami a levelező lapoknak azt a jelleget adja, 
mintha azokat a m. kir. posta bocsátotta volna 
forgalomba. Eltekintve attól, hogy a jelzett képes 
levelező lapok élezés és gyakran a jobb Ízlést sértő 

| rajzaikkal, ha azok a posta hivatalos kiadmányai- 
I nak tekintetnek, a posta intézetet, mint állami in- 
; tézményt nem méltó színben tüntethetnék fel, a 

posta ép úgy. mint bármily kereskedő sem enged-
i heti meg, hogy az ő ezégérét a »M. kir. posta« 
í feliratot idegenek használják: a magyar czimer 
i használata pedig épen törvénybe is ütközik. A most 
j széliében használt képes levelező lapok magán ipari
■ termékek s mint ilyenek a fenálló postai szabályok 
j értelmében »Levelező lap« feliraton kívül egyéb 
| felírást, tehát sem »magyar kir. posta« jelzést, sem 
' a magyar czimer lenyomatát nem viselhetik, mert 
i ellenkező esetben a levelező lapokra érvényes dij-

kedvezményben nem részesülnek s a nemzetközi
■ posta egyezmény értelmében szabályellenes kiálli- 
I tásuk imáit zárt leveleknek tekintetnek s mint 
j ilyenek dijaztatnak. E nem különleges magyar 
i szabály, hanem a nemzetközi posta szerződés pon­

toznia, mely a külföldön is érvényben van. Fel­
hívom tehát figyelmét azon nyomdáknak, a melyek 
ily képes levelező lapok előállításával foglalkoznak, 
hogy levelező lapjaikat »magyar királyi posta« vagy 
más felirat czimer stb. mellőzésével tisztán a szük­
séges »Levelező lap« felirattal nyomassák. Nehogy

. azonban a már forgalomba bocsátott ily levelező 
j lapok ezen szabály által használhatatlanokká vál- 
i janak, azok, kik magán ipar által előállított leve-
■ lező lapokat használnak, a e.zimlapról a »Leveloző 
j lap« feliraton kívül minden más felírást vagy czi- 
j mert erős tollvonással, vagy más alkalmas módon
■ távolitsanak el s tegyenek olvashatlanná. Megjegyzem 

ebből az alkalomból, hogy a magyar korona terü­
letén postára adott levelező lapoknak magvar nyel­
ven »Levelező lap« feliratot kell viselniük — a 
»Correspondenskarte« avagy másnyelvü hasonló fel­
iratok nincsenek megengedve, Horvát-SzlaVonor- 
szágban mindazonáltal a »Levelező lap« felirat 
mellet ott legyen a szó horvát fordításban is. Meg­
jegyzendő az is, hogy illem vagy becsületsértő 
avagy büntetendő cselekményt involváló képet 
ábrát vagy közleményt tartalmazó levelező lapot a 
posta egyáltalán nem szállít. Ezek figyelembe vé­
tele mellett a képes levelező lapok terjesztése a 
magyar posta részéről semmiféle akadályba nem 
ütközik.

* Helyreigazítás. Tegnapi számunkban 
1 megírtuk azt, hogy Fopovits káivhás telpén tűz
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volt. Fopovits azonban azt mondja, hogy nála 
tűz nem volt valószínű, hogy a kályha égitést nézte 
a tűzoltóság tűznek, mert annyi tény, hogy a 
tűzesetről a rendőrségnél jelentés van.

* Tfiz. Tegnap délután az uj honvéd­
huszár laktanya megett lévő szemét meggyuladt. 
A tűzoltóság kivonult a hely színére s ott a már 
nagyon elterjedt tüzet eloltották úgy, hogy a 
tüzet körül árkolták s így a nagy szárazság 
daczára sem történt semmi komolyabb baj. A 
tüzel állítólag gyermekek csinálták.

* Szünet a színkörben. Belügyminiszteri 
rendeletre az országos gyász miatt a színkör 
f. hó 22-ig zárva marad.

* Betörés. Tegnap hajnalban betörtek 
ismeretlen tettesek Klein Izrael polgár laká­
sára és onnan elloptak különböző apróságokat 
70 Irt értékben. A tettes elmenekült.

* Elveszett. Az olaszi plébánia templomtól a 
Széchenyi szállodáig elveszett egy arany ora. A 
megtaláló jutalomban részesül, ha átadja a rendőr­
ségen.

TANUGY.
Tanitónőképző intézet Debreczenben. A 

<D. E.» a következőket Írja: Említettük már, 
hogy Schlauch Lőrincz bibornok, ki oly gyak­
ran mutatta meg már szereidét és áldozatkész­
ségéi debreczeni hívői iránt, — újabb közér­
dekű intézményt, tanitónőképző intézetet akar 
felállítani Debreczenben. Mint most teljesen il- i 
letékes és megbízható forrásból értesülünk a I 
tervezett róm. katholikus tanitónőképző intézet ■ 
csakugyan létesül. Wolafka Nándor dr. a tár- : 
gyalásokat befejezte már a nagyváradi püspök- ■ 
seggel s a tanitónőképzőt még e hónapban i 
megnyitják. A tanitónőképző intézet a Szvetits 
intézetben lesz. A tanitónőképző intézet fel­
állítása csak örömei kelthet városunkban, 
mert a tanitónőképző felállításával Debreczen 
kulturális intézményei emelkedtek s ilyen intézel 
még nem voll városunba.

Pótbeirstások a közs. iskolákban. A köz­
ségi iskolákban a támlás f. hó 19-ikén vo.-zi 
kezdetéi. Azon növendékek, kik ez ideig még be 
nem iratkoztak f. hó 19, 20 és 21-ikén délelőtt 
10—12-ig, d. u. 4—5 óráig jelentkezhetnek. Mi­
ről az érdekelt szülék oly föikéréssel értesiltet- 
nek, hogy gyermekeiket a jelzett napon isko­
lába pontosan felküldeni, illetőleg beíratni szí­
veskedjenek. Nagyvárad, 1898. szept 17. lies 
Mihály felügyelő-igazgató. i

EGYESÜLETEK.
A nőejj.vlet-részvéte. A »Bharmegyei és 

Nagyváradi Nőegylet« választmányi tagjait és 
védholgyeit van szerencsém a f évi szeptember 
hó 18-ik napján d. u 4 órakor lakásomon tar­
tandó választmányi ülésre meghívni. A tanács­
kozás tárgya árvaházunk védnöknője Erzsébet 
királyné gyászos elhunyta fölött érzett fajdal­
munk és kegyeletünk kifejezésének megállapí­
tása. Nagyvárad, 1898. évi szeptember hó 16 ik 
napján, özv. báró Gerlic&y Felixné elnöknő.

Jóváhagyott alapszabályok. A b.-tordai 
járási szegényeket segélyző egyesület alapszabá­
lyait a belügyminiszter jóváhagyta.

A Biharmegye gazdasági egyesület gyű­
lése. A Biharrnegyei gazdasági egyesület igaz­
gató választmánya folyó 21-én azaz szerdin 
délután 3 órakor az egylet hivatalos helyiségé­
ben (Nagyvárad, Nagy-Sándor-ulcza, Éieméri 
ház) gyűlést tart: Tárgyak:

1. Földm. minisztérium a borászati kerületi 
felügyelőségek uj beosztását megküldi.

2. Földm. miniszter leirata a munkások ked­
vezményes vasúti díjtétele tárgyában.

3. Földm. miniszter leirata a párisi kiállítás 
iránt.

4. Földm. miniszter köszönetét mond azon 
alkalomból, bogy a kisgazdák Mezőhegyesről üd­
vözölték.

5. Földm. miniszter bizalmas leirata aratási 
tudósítás iránt.

6. Földm. miniszter leirata munkások beszer­
zése iránt.

7. Keresk. miniszter autonom tarifa tárgyában 
Budapesten julius 14-én tartott értekezletre meghívott.

8. Földm. miniszter szőlőmoly irlásáról szóló 
füzetkéket megküldi.

9. Földm. miniszter tudatja, hogy több ván- 
dortanitót kinevezett.

10. Földm. miniszter felhívja az egyesületet, 
hogy figyelmeztessük a gazdaközönséget, hogy a 
magyar ipart támogassák.

11. Pénzügyi miniszter községi hitelszövetke­
zetek tárgyában ieir.

12. Földm. miniszter az okszerű borkezelés 
előnyére egy szövetkezet kidolgozására pályázatot 
hirdet.

13. l'öldrn. miniszter kísérleti közlemények 
folyóiratát megküldi.

14. Földm. miniszter a kukoricza moly irtá­
sáról szóló füzetekből több példányt megküld.

15. Országos gazdasági egyesület javaslata az 
agricol tarifák tárgyában.

16. A kölcsönös állatbiztosító szövetkezet 
alapszabálytervezetéi megküldi.

17. Jelentés a mezőhegyes! tanulmányi kirán­
dulásról.

18. Előterjesztés a paraszt mintagazdaság tár­
gyában.

19. Elnökség előterjesztése a tél folyamán 
tartandó népies felolvasásokra.

20. Elnök előterjeszti, hogy a Fonciér pesti 
biztosiló intézettel a szerződés lejár.

21. Uj tag felvétele.’
Nagyvárad, 1898. szept. 12.

Nagy Lajos.
egyleti alelnök.

REGÉNY-CSARNOK,

A GORDIUS! CS0M0.
Németből: Gusztáv. 17

— Sötét . . . irtózatos dráma! — mormolta 
a rendőrfőnök.

— Az egyetlen, a ki világosságot önthetne 
e chaosba — a jövő éjét nem fogja elérni — 
szája örökre elnémult.

Borzongás vett elő. — Tehát még ez is! ! 
Milesz akkor, ki világosiihat fel? Borzasztót!

Valami megmozdult, — — az ájult inozgot? . 
alig észrevehetőül felnyitotta szemeit, zavartan | 
nézett szét. i

Az orvos kissé felemelte, hogy szabadabban 
lélekzelhessen.

A baró.iőjfelsikoltoLt — — azután zokogni 
kezdett. A főnök jelt adott, követtem.

— Nagyon sokan vannak a szobában. — 
szólt lassan — ez nem jó! Kérem legyen olyan 
jó menj, n ál a báróhoz . . . ápolja . . . vigyáz- 1 
zoíi minden szavára, szótagra, a mit talán !;i 
fog ejteni.

A legnagyobb vigyázatra van szükség. 
Kötelességem inkább ide szólít. Szomorú tör­
ténet. ,

Eltávozott mellőlem, utána néztem.
Mikor az ajtót kinyitotta, benéztem; az 

idegen felült ágyában mereven nézett a levegő- 
b ■ — a bárónő megragadta egyik kezét, ráhaj­
totta fejét, nehéz barna fürtéi egész arczát 
elborították.

Gondolkozva csóváltam fejem. Mi lesz min­
debből? Mi lesz ez. asszonyból? ... És az az 
ember? . . . most felismertem — egyszer már 
láttam, sőt töbaször is, de mindég egyedül, 
mindég felre eső utakon, magas előkelő kinézésű 
idegen . . . beteg, . . . milyen sápadt, sovány. 
------- De hogy ismerte meg a bárónő-e férfit, 
hogy jutott hozzá? Hogy tudta szivét ennek a 
vándornak oda adni? Hiszen ezren és ezren 
hiába keresték kegyét, hiába borullak lábai elé.

Bizony — bizony — az asszony népség 
még is megfoghatatlan! De hát lehetséges 
az, hogy egy asszony, a ki huszonöt évig maga 
a megtestesült erény volt, minta asszony, ne­
hány hét alatt házasságtörővé . . . férjének gyil­
kosává váljék? ... De hát minő alapon? . . . 
mmő indokokból Ítélünk — talán mi még kö­
zelebb állunk a romláshoz! — Szédültem. '•

Vérző szívvel, egészen megtörve léptem a 
szobába, melyben a haldokló férj feküdt. A 
törvényszéki orvos ágya mellett ült. — Sötéten 
pillantott rám. Nem figyeltem rá, oldalt helyet 
foglaltam, de úgy, hogy a bárót megfigyelhettem.

Az sápadtan, mereven, mintegy kinyújtóz­
tatva feküdt ott.

Bárki azt gondolhatta volna, hogy már 
kiszenvedett. És mégis úgy tetszett, mintha magá­
hoz jönne, mert mikor az orvos a hideg ruhával 
érintette, felnyitotta szemeit — lassan szétnézett
— kérőén — — fenyegetve.------- E nézés
azonban csak nehány másod perczig tartott, 
pillái újra erőtlenül csukódlak le, vonásai 
visszanyerték előbbi kifejezésüket. Kevés ideig 
ültem olt mozdulatlanéi, fájdamas emlékébe me­
rültem, hirtelen kinyílott az ajtó, a báróné 
lépet be.

Megijjedtem, szivem hevesen dobogott. — 
Szegény asszony -• — a boldogtalan! . . .Hogy 
nézett ki------- akárcsak egy halott, egy őrfiit!
— — — Térdei reszkettek — — — azok a 
lelki kínok, ah, minő pusztítást vittek régbe 
gyönyörű arczánI . . .

Az ajtótól nem messze egy kissé megállót!, 
hogy magát összeszedje, hogy lélegzetet vegyen.
— Kezét erősen mellére szorította, az ég felé
nézett, mintha vétekkel terhelt szivét emelte 
volna bocsánatért az Úrhoz —- Zokogni kezdett, 
majd erőt vett magán------- nehány lépést tett
előre, megállóit férje ágyánál. Az orvos felálott, 
komoran, az pedig helyére ült, megfogta a báró 
kezét.

— Rudolf! — suttogta reszkető ajkakkal.
— Rudolf! — szól! oly hangon, mely szivemig 
hatott,

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
A Dreyfus per revíziója.

Budapest, szept. 17. (Saját tud. táv.) 
Párisból sürgönyzik, hogy a ma tartott 
minisztertanács a Dreyfus pör revízióját 
elhatározta. Megbízták az igazságügymi­
nisztert, hogy erre nézve legye meg sür­
gősen az intézkedéseket. A miniszterta­
nács határozatát hivatalosan kihirdették.

Hír szerint a kormány táviratilag el­
rendelte, Miszerint addig is, mig a hadi 
hajó a szigelre megérkezik, Dreyfusért, 
ne bánjanak vele szigorúan. A hónap 
végére Dreylust Párisba várják.

Budapest, szept. 17. (Saj. tud táv.) 
Párisi hírek szerint a minisztertanács 
megbízta Sarrient minisztert, hogy a re- 
visió módozatainak megbeszélése végeit a 
bizottságot összehívja.

Budapest, szept. 17. (Saját tud. táv.) 
Dreyfusné megkérte Brissot, hogy engedje 
meg miszerint, a revisió elrendeléséi ineg- 
sürgönyözze férjének. — Brisson megen­
gedte. Dreyfusné azonnal sürgönyzött fér­
jének. — Hír szerint Bonnier ezredest, a 
hírhedt titkos okiratok átadóját letartóztat­
ták. Zurlinden és Thilly miniszterek le­
mondtak.

Budapest, szept. 17. (Saj. tud. táv.) 
Parisból sürgönyzik: A »Gaulois« szerint 
az a tiszt, a kinek letartóztatását jelez­
ték, Kelet-Francziaországban állomásozó 
ezredes. Ö adta át a bíráknak a Dreyfus- 
ügyben azokat az okiratokat, a melyeket 
a védelemmel nem közöltek és a melyek 
alapján Dreyfust elitélték.

A franczia hadgyakorlatok.
Budapest, szept-. 17. (Saj tud. táv.) 

Prágából sürgönyzik: Faure elnök Con­
naught herczeg kíséretében, a közönség 
lelkes óvácziója mellett, éjfélkor vissza­
érkezett Párisba.
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A szudáni hadjárat.
Budapest, szept. 17. (Saj. tud. táv.) 

Londonból távirják: A »Morning Post«- 
nak jelentik Kairóból. Kitchener basának 
korlátlan felhatalmazása van arra, hogy 
Fasodára, mint egyiptomi területre igényt 
támasszon és szükség esetén erőszakot is 
alkalmazzon a jelenlegi helyőrség eltávo­
lítására.

A »Daily Telegraph«nak kairói távi­
rata szerint Kitchener basának az a szán­
déka. hogy Marchanet ultimátumban szó­
lítja föl Fasoda azonnali kiürítésére. Ha 
a francziák erre tüzelnének, erőszakkal 
veszik be Fasodát.

Natália útja
Budapest, szept. 17. (Saját tud. táv.) 

Belgrádból sürgönyzik: Jól értesült helyen 
megczáfolják azt a hirt, hogy Natália ki­
rályné a jövő hónapban meglátogatja 
Sándor királyt. A királyné az őszt Biaritz- 
han. a telet Olaszországban fogja tölteni.

Popovics Marienbadha
Budapest, szept. 17. (Saj. tud. táv.) “ 

Belgdrádból távirják: Popovics pénzügy- f! 
miniszter gyógyhasználat végett Marien- 
badba utazik és távollétében Krisztié» 
igazságügyminiszter fogja helyettesíteni.

Krétai ügyek
Budapest, szeptember 17. (Saj. fűd. táv.) 

Londonból sürgönyzik: A »Times«-nek* jelentik 
Máltából: A »Tyne« szállilógőzös Alexandriába 
ment, hogy az ottani lövészdandár egyik zászló­
alját Krétába szállítsa. »Astandard«-nak egy 
kandiai távirata szerint Noel tengernagy a mo­
hamedánoknak három nap alatt való lefegyver­
zését követelte, de viszont megígérte, hogy biz­
tonságukért kezességet vállal.

Budapest, szept. 12. (Saját tud. táv.) 
A »Naily News« közlése szerint Ganevaro olasz 
külügyminiszter állítólag jegyzéket intézett a ha­
talmakhoz, a melyben azt. javasolja, hogy Né­
metország és Ausztria-Magyarország a krétai 
kérdésben csatlakozzanak az európai konczert- 
hez. A hatalmak szólítsák fel a portát, hogy a 
krétai török csapatokat és hivatalnokokat.hívják 
vissza, viszont ők kezességet vállaljanak Török­
ország szuverénitásáuak fentartásáért. A szige­
ten azonnal léptessék életbe az autonómiát és 
nevezzenek ki egy kormányzót, de az ideiglenes 
nemzetközi katonai őrséget, hagyják ott.

Reich Jenő s Tárca
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata.

Határidők.
Budai fist, szeptember 17.

Búza őszre — — — — — — 9 09 >.. ■ ’
Búza tavaszra — — — — 8.74 I
Uj tengeri — — — — — — •- 4.58 ; |
Tengeri augusztusra —- — — — 5.12 Ium»/;'

Rozs őszre — — — — — — — 7 18 i
Zab őszre — — — — — 5.34 ;3

Értéktőzsde. > (

E szer folfrissi i, gyorsítja az emésztés tevékenységét, 
egészséges tiszta vért ad s min: ilyen biztos elterjedt s 

elismert népszerű híiziszer.

Egy üveg 50 kr. Dupla adag 1 írt. Postával 20 krral több.

rWA«r*.v< no mar ja.

Budapest, szeptember 17.
Az irányzat nyugodt.

Salgótarjáni — — 
Wagon-kölcsön — — 
Villamos vasul — — 
Osztrák hitel — — 
Magyar hitel — — 
Allamvasul — — — 
Déli vasul — — — 
Rimamurányi — — 
Magyar jelzálog — — 
Magyar leszámítoló — 
Iparbank — — — 
Budapest közüli — — 
Kereskedelmi — —

TISZÁN T II L (214 sz.) 1898. szeptember is,

— 356 75
— 392.—
— 852.75
— 58.87

B'■ cs, szeptember 17 
z irányzat szilárd.

Osztr. hitel — -
Magyar hitel
Allamvasut — -
Birodalmi márka

a
aranyjáradák 4<)/o — — — -
koronajáradék — — — — - 
vasúti kölcsön aranyban 4,/0l,,'i> 
vasúti kölcsön ezüstben 2'/o°/|> 
kelelivasuti államkötvény 1876-ból 
földtehermentesitési kötvény 4°/o -

H ivata los á rfblyainok
budapesti áru- és értéktőzsdén 1898. szeptember 17-én

Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
Magyar 
Ilahnérési jog megváltási kötvény — — 
Horvát-szlavón földtehermentesitési kötvény 
Magyar nyercmény-sorsjegy-kölcsön — 
Tiszabábályozi és szegedi sorsjegyek kölcsör 
Osztrák járadék papírban — — — —■
Osztrák járadék ezüstben — — — —
Osztrák járadék aranyban — — — —
Osztiák korona járadék — — — —
1860. Osztrák államsorsjegyek — — —
Osztrák magyar bankrészvény — — —
Magyar .hitelbankrészvény — — — —
Osztrák hitelintézeti részvény — — •— 
Paris vista — — — — — — —
Német birodalmi márka — — — —
London vista — — — — — — —
Paris vista— — - —- — — — —■
20 márkás araay — -- — — — —

120 85
98.50 

119.25 
100.50 
120 -
96.70 

100 40
97.25 

161.- 
140.75 
101.60 
101.25 
121.50 
101.25 
140.75 
905 — 
393.- 
359 75 
354.50 
953. - 
120.15
47.55 
11.75

Dr. V r O fe H I <! S 44 V 5J l,

|A „Nemzeti“ Balesetbiztosító részv.-társaság, Budapesten |
M.(Erzsébet-köruí 13. szám)

biztosítást nyújt mindennemű baleset anyagi 
következményei ellen, úgymint egyes egyéneket 
(polgár és katona), gyári és nialomalkalina- 
zottakat (munkások és tisztviselők), valamint, 
bárkit, hivatás teljesítése közben, vagy 
azon kívül, utazás alatt, vadászaton, vagy 
bármely más alkalommal érhető baleset ellen, 
a legszabadelviibb biztosítási feltételek és a 

legjutányosahb díjtételek mellett.

Közelebbi felvilágositást a legkészségesebben nyújt:
a „Magyar-Franezia“, és a „bécsi biztosító“ minden fő- és alügynöksége az ország bármely helységében 

gSg*’ Megbízható ügyes üzletszerzők felvétetnek.

Életbiztosítás
orvosi vizsgálat mellett; Mindenféle kombi- 

náczió szerint az ember életére.
Életbiztosítás

orvosi v 1 z s g á I a, t m é 1 k ii 1
(nepbiztositis)

heti díjfizetéssé' 1O fillértől kezdődőleg!
(Haláleset!, el-rési, kiházasitási és gyermek­

biztosítás.)
a „Nemzeti", az „Első magyar általános biztosító“, 

minden fő- és alügynöksége az ország

Kerületi főügynökség: Nagyvárad és Biharmegye részére Rákos Vilmosnál, Nagy-Teieky-utcza. «sh

A leghatásosabb HÁZISZER, 
mely az emésztést szabályozza, 
rendes vérkeringést eredményez, 
a vérnek beteges alkat részeit el- 
tá. olitja (az egészség fentartásá- 
nak első feltétele) úgy leggyorsabban 
eltávolít minden gyomorbajt u. m.: ét- 

pu vágytalanság, savanyu felböfögés, 
tej felfúvódás, hányás, has s gyomor* 

fájás, gyomorgörcs, gyonioetulter- 
ís)1 helés, elnyúlkásodás, a r a n y é r, 

nőibajok s bélb Jókat

Dr. Rosa életbalzsama PRÁGÁIHAZIKENOCS7!

Fragner B. gyógytárából, Prága 203—III.

— 620 32
— 256 —

259.30
— 357.30
— 392.25
— 354.10
— 78.-
— 253 60
— 250 25
— 262 60
— 10425
— 381 50

1411.87

VÁ C f Csak az. eredeti FRAGNER B. prágai készítményeket kérjük s jól vigyáz-
H O I zunk a csomagolásra, melyeken a jobbról s balról lerajzolt védjegyeket 

megfigyeljük. Mert csakis az a valódi Kota-féle La(esa»i a melyen a gömbölyű véd­
jegy s az a valódi prágai háaikeuőct, a melyen a háromszögletű védjegy feltalálható.

A ki engem bármiféle hamisításra rávezet, díjazásban részesül.

Sok ezer köszönőlevél, megtel* inthető.
Raktár Budapesten . Törők J.. Egger A. gyógyszerészeknél; Thallmajer és Seitz, Hochmeister utódainál és
7i 14—25 Hering Sándornál Nagyváradon.

A Készítő 
tőrnktáru:

8 yógyszertás’áhan a »Fekete Sashoz« Vrágn 
Ecse tier Ppornergasse Air. 103.

aEBE’BKKMÜK Mieden megrendelés poslafordulatial megküldetik. cífKíiKftKfffiSj

NYILTTER.
sw- Telefon összeköttetés

Naponta friss

Csemege-szőlő!
Biharmegye legszebb 

legnagyobb csemege­
szőlő telepének termését 

megvettem s igy módomban van ajánlani 
a legkitűnőbb fehér és piros

Nagybani vételnél árkedvezmény!
286 3-3 Tisztelettel:

HERTZNÁNDOR
N.-Váradon, N.-Körözs-utcza, Mertz-ház.

Telefon összköttetés !

Alhideiineinii yyuiadás seb és datj«
; nat ellen több ezer köszönőirat Által 

biztos hatásunk elismert szer; Biztos si-
' kerrel alkalmazható gyuladásoknál, tejrekedésnél
I és emlökeményedésnél a gyermekválasztásnál:

kelevényeknél, vérdaganalnál, genyedésnél, pokol-
I varnál, körömdaganatnál, kézen vagy lábon elő­

forduló körömméreg ellen, keményedéseknél, da­
ganatoknál, mirigydaganatoknál, elzsirosodásnál

| stb. Minden gyuladás, daganat keményedés a lég­
ii rövidebb idő alatt meggyógyittatik; ha azonban 

genyedés áll be, akkor a daganat legrövidebb idő 
alatt fajdalom nélkül kiszivatik és meggyógyittatik.

A gyógyulás fájdalomnélküli s a kenőcs hűsítő hatossal van

Egy adag 25 kr és 35 kr. Postával 6 krral több.
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H , Nincs többé lábfájás
HCM‘ <««*«■*•• láb. sem bőrkemónyedÍH, Hem lábdnaauat em fagjss láb, sem lábégés. Rövid idei viselés után mejiköniiycbni a tárása 

taín^élésseíJ|lrF ’,n.«>o'!'-,é,c e«é8Z világon szabadatuiuzott Asbest 
------- “’Pbé’éssel látja el. Parja egyszerű 60 kr. kettős vastagságú 1 frt 20 kr Az Asbest 

.nFvPÍ z kl T‘°Tr *toleí!'iobba'1 bizonYilja' h°Ky » cs- ás kir. közös hadseregnek és a ni kir 
KJ honvédségnek eddig22500 pár szállíttatott. Szétküldés csakis utánvétellel, vagy a pénz előle- 

ges beküldése és külön 10 kr. frankó. Felvilágosítások és prospektusok, köszönetnyilvánítások 
r ingyen. Viszonteladóknak megfelelő árengedmény.
Általános Asbetáru gyár betét-társaság. Budapest, VI., Sziv-u. 18.

Eflyednii elrtruHitó rnkldr Xu||j vilrii<loiii Elyner Ede.

VASÚTI MENET RE N D.
Érvényes 1898. évi msipis 1-től.

Nagyvárad-—Szeged. Szeged—Nagyvárad.

Szóm batság-Rogoz ind. 
Nán hegyesei 
Dobrest

- ■ ----------------------- Sz. v. Sz. V. V. V. Sz. v. Sz. v. V V.

Nagyvárad ind. 1.0 20 4 25 7 30 Szeged ind. 3 45 10 25 6 40
Ősi » 10 30 4 36 7 44 H.-M.-Vásárhely » 4 44 11 05 7 57
Less > 10 48 4 56 8 06 Orosháza > 5 39 11 jí 9 38
Gyapjú » 10 56 5 04 8 18 Csaba 7 00 2 83 4 50
Cséffa > 11 0 0 12 8 29 Gyula > 7 27 3 05 5 26
Szalonta > 11 26 37 9 08 Sarkad > 7 47 3 27 5 56
Kölegyán » 11 46 t- 57 9 37 Kötegyán > t7 56 3 39 6 09
Sarkad > 11 57 (i 9 9 51 Szalonta » 8 23 4 10 6 í 7
Gyula 12 21 6 34 10 21 Cséffa » 8 42 4 3i 7 18
Csaba » 2 10 7 22 4 44 Gyapjú — — 4 42 7 29
Orosháza s> 3 10 8 32 5 50 Less » 9 04 5 00 7 51
H.-M-.Vásárhely > 4 00 9 26 7 00 Ősi » 9 21 5 19 8 16
Szeged > 4 35 10 20 7 55 Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 .3'1

Nagyvárad—Arad. Arad—Nagyvárad

Nagyvárad ind.
Sz

10 20 4
V.
25

Sz. v.

7 30 Arad ind.
Sz. v. Sz. V. Sz. v.
5 10 11 20 9; 35

Gyula > 12 21 6 34 10 21 Kurtics » 5 39 11 52 10 07
Békés-Csaba » 2 23 7 17 4 32 Kétegyháza » 6 14 12 37 10 54
Kétegyháza » 2 54 7 44 5 03 Békes-Csaba » 7 — o 33 4 50
Kurtics » 3 28 8 20 5 38 G vula » 7 27 3 05 5 26
Arad érk. 3 55 8 47 6 05 Nagyvárad érk. 9 32 5 30 8 31

Szombatság-Rogoz—Dobrest. Dobrest—Szombatság-Rogoz.

Nagyvárad—Belényes—Vaskóh. Vaskóh—Belényes—Nagyvárad

Vegy. v.
( 0 08 
|634 

érk. I 6 44

Nagyvárad Gyem

Vegy. v. Vegy. v. Vegy. v.
7155 Dobrest. ind. 4:22 6(36

18'21 Nánhegyesel » t4|32 t 46
8 31 Szombatság-Rogoz érk. 4:56 7|17

Gyoma-Nagyvárat
V. V. Sz. v. Sz. V. Th. v. sz. sz V. v. Sz. v. Sz. V. v.

Nagyvárad ind. 3 50 2 40 Vaskóh ind. 4 30 2 — Nagyvárad ind. 5 50 2 37 Gyoma ind. 3 40 2 40
V-Velencze » 4 05 2 51 Lunka-Rézbánya » Í4 42 t2 43 Ősi 6 OS 2 51 Déva-Ványa > 4 37 3 43
Félix-Fűrdő » 4 32 3 13 Szudrics » 5 09 3 12 Uj-PaJota » 6 24 3 05 Körös-Ladány» 5 13 4 25
Kardó 4 50 3 27 Belényes » 5 37 3 52 Gyires > 6 41 3 17 Szeghalom > 5 40 4 : 56
Magyar-Gyepes » 5 50 4 17 Sonkolyos > f5 58 fi- 15 Körösszeg > 7 I 02 3 36 Vésztő » 6 1 12 5 38
Tasádfő » 6 07 4 31 Belényes-üjlak » 6 10 |4 27 Szakái » 7 ' 39 •1 05 Kót » 6 i 38 6 I 02
Drág-Cséke » 6 30 4 45 Borz » |6 19 f4 37 Nagy-tóti » 7 5 5 4 21 Iráz » 6 52 6 24
Magyar-Gséke » 6 50 ■j-5 — Sólyom > 6 * 35 4 58 Komádi > 8 25 4 32 Komádi ,» 7 10 7 03
Dusesd » f7 05 t5 12 Gyanta » 6 56 fő 19 Iráz » 8 42 4 49 Nagy-tóti » 7 22 7 19
Szombatság-Rogoz 7 46 5 47 Hollód » 7 10 5 34 Köt 9 19 5 14 Sakál » 7 48 7 48
Hollód » 7 58 5 58 Szómba tság-Rogoz 7 31 6 03 Vésztő' » 9 . 44 5 1 32 Körösszeg • 8 11 8 13
Gyanta > 8 12 6 11 Dusesd » j-7 i 55 j-6 34 Szeghalom » 10 34 6 13 Gyires » 8 33 8 33
Sólyom » 8 38 6 36 Magyar-Cséke > j-8 07 6 49 Körös-Ladány > 11 . —, 6 31 Uj-Palota 8 47 8 53
Borz » -J-8 53 fi’ 50 Drág-Cséke > 8 . 26 7 17 Déva-Ványa » 12 03 7 21 Ősi » 9 03 9 12
tíelényes-Ujlak »
Sonkolyos »
Belényes >

9 05 7 
f7 

7

01
13
47

Tasádfő' » 8 ■10 f7 33 Gyoma érk. 12 .45 8 06 Nagyvárad érk. 9 20 9 30
f9
10

18
04

Magyar-Gyepes >
Kardó »

8
9

54
27

7 
fs

50
31 Nagyvárad—-É rmihályfal va Érmihályfalva — Nagyvárad.

Szudrics >
Lunka-Rézbánya 
Vaskóh érk.

10
10
11

27
56
12

Q 09
21
49

Félix-Fürdő' »
V.-Velencze > I
Nagyvárad érk. |

9 40 45
f8

8

f8 Vegyes v. Vegyes v. Vegyes v. Vegye« v.
10
10

u| 9
9

09
19

Nagyvárad ind.
B.-Püspöki »
Bihar »
Paplamási »

6
7

5o
1 7

40
57

Érmihályfalva ind.
Érselind »

5
5

05
37

5
6

20
01

Székelyhid-—Margittá Margittá Székelyt1 7
8

44
13

6
6

20
48

Székelyhid »
Nagykágya »

6
6

14
27

6
7

46
00

V. v. V. V. V. V. V. Gyapoly » 8 29 7 03 B.-Diószeg » 6 42 7 20
Széke lyhid ind. 9 50 7 55 Margittá ind. 4 35 4 45 B.-Diószeg » 8 52 7 24 Gyapoly » 6 59 7 38
Apáik ereszlur » 10 46 8 41 Monos-Petri » 4 46 4 56 Nagykova > 9 07 7 38 Paptamási » 7 24 8 04
V.-Abrány » 11 03 8 55 V.-Ábrány » 4 57 ö Uö j Székelyhid » 9 40 8 03 Bihar » 7 45 8 28
Monos-Petri 11 16 9 06 Apátkeresztur » 5 13 5 26 1 Erselitid » 10 08 8 26 B.-Püspöki » 8 05 8 59
Margittá érk. 11 28 9 16 Székelyhid ér. reg. 5 54 fi 07 í Érmihályfalva érk. 10 44 9 — Nagyvárad érk. 8 21 9 02

Kolozsvár--Nagyvárad—Budapest. Budapest—Nagyvárad—Kolozsvár. Püspök-La dány—Debreczen—Ér mi hál yf alva.

Kolozsvár
B.-Hunyad

ind.
>

Gy. v.

1101
12 20

Gy.
5
6

23
10

Sz. v. Sz. v.

613
7 54

V. v
Budapest
Nagykála

ind.
»

Gy. v. Gy. v. Sz. V.

7 00
837

9 15
10 20

2
3

15
25

5 45
7 54

Csúcsa » 12 52 7 09 9 19 8 32 4 49 Szolnok > 11 19 4 23 9 27
Bucsa » ■-------1-------- — ... 9:33 8:51 5 13| P.-Ladány » 12 55 5 55 1153
B rá lka > ------- i — — — 9 50 910 5 38 Báránd » _____i_____--— .—- 12 07
Rév » 134 747 1008 930 6 13 Sáp > fi 17 f 615 12 24
Élesd > t 148 t 7 59 10 25 948 6'42 B.-Ujfalu > 1 33 6 30 12 46
Mező-Telegd » 2 01 8 11 10 42 1007 7110 M.-Peterd » ------ -— — 100
P.-Vásárhely > — — — — 11 01 1027 7 38 M.-Kereszté- » -- - .—- — — 114
Várad-Velencze » 2 25 8 32 11 10 1037 7 51 Bors » ------— ■...——- 128
Nagyvárad érk. 2 31 8 38 11 17 10 44 8 — Püspöki » — •—» — 136
Nagyvárad ind. 2 38 8 43 11 32 1104 2 22 Nagyvárad érk. 211 7 07 148
Püspöki » — 8 51 11 42 1114 2 37 Nagyvárad ind. 2 18 7 14 206
Bors 1 1 50 11 22 2 .18 2 25 ____ 2 30
Mező.-Keresztes » __ — — — 12 03 11'37 3 20 F.-Vásárhely > - - ---- — — 241
Mező-Pelerd » — — — 12 15 1150 3 38 M.-Tel égd > 2 50 7 43 3 03
B.-Ujfalu » 318 9 23 12 29 1205 4 16 Élesd » f 3 04 t 7 56 321
Sáp > f3 33 j-9 38 12 47 12 25 4 49 Rév » 3 26 8 18 3 45
Báránd » ------- !-------- — l|01 1241 5 13 Brátka » —— ; — — ! ......... 4 06
P.-Ladány » 4 05 10 06 1 34 1 19 5 31 Bucsa » —— i •—- 8 51 4 27

1 1 .4 4 2 27 4 16 9 OC 4 53
Nagy-Káta » 6 34 12 41 4 45 5 07 — - B.-Hunyad > 452 9 37 532
Budapest érk. 7|50 1 50 6 20 7 10 — Kolozsvár érk. 5 55 10 37 6 59

Sz. v.
8 30

10 16
11 31

2 00
2 12 
2.27 
2^47
3 00 
3112 
3(25 
3[32 
342 
3;58

_ j 
16 
38 
56 
20 
43

4 05
4
4
4
5
5
6 04
631
7 16
833

V. v.

500
517
538
6 04

21
37
56
08
22
22
31
46
19
50
32

4 08
4136
5 03

6
6
6
7
7
1
1
1
2
2
3

P.-Ladány ind.
Gy v.)
4 06

Sz. v. Gy. v. Sz. V. i 
1'31 600 2j29i|

T.v.

6|05
Debreczen > 5 22 3'—ii 6 55 3(56 j 820
Érmihályfalva érk. 6 35 4:01 7-38: 4j58j| 928

Érmihályfalva—

Érmihályfalva ind.

Debrec
ISz. v. 

6 36

zen—Püspök-Ladány.
Sz, ». Sz. v. Ü Sz. v. jl Oy. v. 

11’09 5’35 91.4? 813
Debreczen » 3 37 12’36 8151.027! 854
P.-Ladánv érk. 145 9451128’ 9’48

Debreczen—Nagy-Léta— Vértes—Debreczen
Vértes. Nagy-léta

Debreczen i 
Sáránd 
IL-Bagos 
H.-Páíyi
M. -Pályi
N. -Léta- 

Vértes

8
9

> 9
»!|10

I.ml

V. v | V.
35,;
28.
41
05

4 21?Nagy-Léta-
5 06! Vértes ind. 
öl ’ 
5,41 H. Pályi

V. v. |
5 251

V. v.
105

VI) v vrics uiu, i |
17 M.-Pályi » i 547! 130 

! . ' tt nri„| _ I n!r\nl a
Jll0 20‘ 5(55 H.-Bagos

! I || I Sáránd
érk. 10 43 615; Debreczen éj| 7jl8i

Sáránd—derecske.

OUdl 1 4» 
;( 6481j 2 05 

6:401 2 29 
j| 7|18j 8 18 

Derecske Sáránd.

ISáránd ind. 9 38 5 16 Derecske ind. 6(0^1 ÖTÍ2 
Derecske ér.l 9 67[j Sáránd érk. 6(20,09 1

Sáránd

6.031 1 48

t A vonatok közlekedési ideje közép-európai idő szerint van kitüntetve. — A vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig terjedő éjjeli időt jelenti
* jelzettek feltételes megálló helyek.
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Csizmadia- és czipész- 
MUNKÁSOK 

kW** felvétetnek

1

első nagyváradi 

csizma- és czipö-gyárában, 
292 l- l TELEK Y-UTCZA.

EKŐBÁNYAI KIRÁLYSÖRFÖZÖ
>. A ..................... -

■ Iléfizvétt y-Társaság.
1 Alaptőke 4,800.000 korona.

Maláta-sör
Bajor módra készült ezen legújabb sörgyári- 

Hiányunk arra van hivatva, hogy az e nemű kül­
földi árukat kiszorítsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt üdítő ital 
és gyógyhatásúnál fogva a legelső orvosi szak­
tekintélyek melegen ajánlók, különösen dr. Korányi 
Frigyes és dr. Kétli Károly egyetemi tanár urak 
tanúsítják, hogy ezen sör sikeresen használhatónak 
bizonyult.

Ideg bajokban, vérszegénységnél, emész- 
tési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sörünk két- 

3 ségtelenül valódi gyógyító szer.
S Árak vidékre: Nagy láda: 60 kis palaczk 
n 6 frt, betét 4 irt összesen 10 frt.
3 Kis láda: 30 kis palaczk 3 frt, betét 2 frt, 
M összesen 5 frt, budapesti vasúti állomásra szállítva 
□ utánvétellel. •
J Hónapokig eltartható.

A ládákért és palaczkokért adandó 4 forint 
n illetve 2 frt betétet, azoknak bérmentes vissza­
ül adásakor visszaszolgáltatjuk.
M Megrendeléseket elfogadnak: Gyári iro- 
n dánk Kőbányán, városi irodánk: Budapest, VII.. 
Ű Kertész-utcza 40. és helybeli főraktárosunk:

POPPER .JÓZSEF,
9 251 9-20

N

ó 
ú
V

d.t 
o

HADI FELSZERELÉSEK RAKTÁRA
Egyenruházati intézet.

Ejjveimihíikat és felszereléseket
minden fegyver nemhez a legszebb kivitelben és a legjutányosabban 
szállítok

Valódi Angol! és Franczia divat szövetek az őszi és téli 
idényre a legnagyobb választékban megérkeztek.

Mintákat kívánatra bérnientve küldök.

—10
FEHÉR I., férfi-szabó

Nagyvárad, Fö-utcza.

Siowasser «fános |
csász. és kir. udvari hangszergyáros. É$z

Egyesegyedűl szabadalmazott, javított TÁROGATÓ ©
feltalálója.

Budapest, II., Lánczhid-utcza 5. §
Hegedűk 3, 4, 5, 6, 8 írttól feljebb.
Kijátszott régi mesterhegedük 20, 

feljebb.
Gordonkák 8, 10, 12, 15 frttól feljebb.
Czinibalmok erőteljes csengő hanggal 35 frttól 300 írtig. i 
Tárogató Ősi magyar hangszer. g
Szárnykürtök és trombiták 14, 18 és 20 írt.
Harmonikák erős orgona hanggal 3, 4, 5, 6, 8 frttól feljebb.

30, 40 frttól If

Javítások pontosan és legolcsóbb árban eszközöltetnek. © 
Zenekarok részere szükséges hangszerek előnyős fizetési feltételek 

mellett a legjntányosahb arban szállíttatnak.
—s== Árjegyzékek ingyen és bérnientve. ======-

// a r in o n i ká k r ó / külön árjegyzék kérendő. Bii

»Értesítés!**
Van szerencsém a n. é. közönség h. tudomására hozni 

© hogy külföldi bevásárlásaimból hazaérkeztem s egyedüli

o 
fi

. *» n 
3N 
f> O
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HEVESI A
a g y v á r a
Kossuth-utcza, Mezey-ház.

«g£j>©ceccece©©ccec©ec©eeeece©

első nagyváradi verseny-áruházamban
a már ismert szolid és pontos kiszolgálás mellett

30 százalékkal olcsóbban, mint bárhol 3S
Ä 10Ä

Iskola-táskák fiuk és leányok számára legnagyobb választékban.
PiT” Nyakkendők 10 krtól feljebb.

A nagyérdemű közönségnek az eddig irántam tanúsított jóindulatát meghálálva iw^ni r t
a legjobb es pontos kiszolgálással rendelkezésére állani. Kiváló tisztelettel 1^ekezni logok.

Első nagyváradi versenyáruház NaeyTiÄy.hS*lh'ut02a HEVESI

Kossuth-utcza, Mezey-ház,
o©©©©ecce©©eec©ee©e©eee©og^

<9

ezután is

282 5-

Nyomatott laptulajdonos: Szent László-nyornda'^szvénytársasái Nagyváradon.


